S T-ACAIR. uiliam uA4 CACAin 
hAins  €2Sbo5 tú ana oi, rath Ee 


Si pa Géao óuin ama. SA w£ 


c-ACÁIR De200R UA L4O$AIine 
Sibe fnioiA a nÓnAc 


1 n-easan &a5uT poclóin Leir- : á 


iosroN had LECE Lí BRARN 
EOTNUT IILL, MASS, 


ti As) 


"baite, ata cuar iri3 mbéALt peinsce. h i Fáin iii; 
3 tponcLáinse. Fearas 


& ha Fa 
tá. 


NEE Aer TA LL 


hi. 


Las 


she 


SR To 
Fax 


AD 
Ceasasa Cníosoaiúo 


“an ACAIR. Uilliam u4, CACEAHh 
es-sbos €CLuono 


o& Césxo €uin amac 


ón c-6óCóin De€4206R uo L4osoine 
CoónónocCc 


00 Cuin 1 n-eason 245uT rocLóin Leir 


Bo s FON é “- ” ia RA RN 
Gc6TNUT ÉILL, 'MASS. 


beún asus Ó nóLáÁáin, ceon. 


mbaile 4€4 CL16C : 1 mbétL reinsce 
1 sSCORCAIS :: 1 booncLóáinse 


ró 19 ; ó 


ai” 
é si 


| CO GULIELMUS LANDERS, 
Cens. Theol Debut. 


(Dill ephstat: 


lmpiímí poiest: 
“ GULIELMUS, 
A4vrchieb. Dublinen., 
Hibevniae Prvimas, 


DUBLINI:I, die ro? Octobris, Ig2o. 


FPREEACH 


Tuis Catechism was originally printed in modern 
Roman type some sixty years ago íor the díocese of 
Cloyne, by the Rev. Canon Schmiddy, under the 
direction oí Dr. Keane, who was then Bishop of the 
diocese.e In 1901 it was republished in the older 
Roman or Gaelic Type, with a vocabulary, by Canon 
O'Leary, and 4t has since been used in many parts of 
Ireland. 

An edhtion pubhshed in 1919 gave the guestions 
and answers and the prayers in simplifiecd spelline, 
according to the pronunciation of Canon O'Leary. 
When that edition was being prepared íor the press 
some additional prayers were supplied by Canon 
O'Leary to make the book complete íor use in the 
bilingual schools in which Catechism is taught in Írish. 
At the same time Canon O'Leary altered a. few words 
to bring the language more into eoníormity with the 
usage of the present day. Some slight alterations in 
the text were also necessary to bring the Catechism 
into coníormity with the new Canon Law. All these 
alterations and the new prayers are given in the 


prescnt ejéios-o Gí 6 


nó f2o/roneoco tTíon,o. 


1 n-óinim on óCa, asur on thic, asur an Sp10n010 
fa4oim. ómen. 

An n-óC4in cá oh Tléam, so naomuiscea4n U'ainim ; 
MH CASAÍÚ 00 mseacc; 50 noéoncon 00 (OIL an. 
an '0cALarn moft 4 'opéancoft 4f, near. Án n-anán 
LaeceamailL cobúain 'oúinn (not; mair “óúinn án 
Sciíonc4 mon maáiCimíone '0o CÁC 4 Cíoncuisean 1 n-Án 
n-osótÓ ; 4sur ná Leis rinn 1 SCóIiÚíb, occ roon rinn ó 
otc. .óÁmen. 

So mbeanuisce4n '0uic, 4 tT1uine, Lán 'oe Snárcoib. 
C4 an Ciseanna4 60 focoin. 1r beanuisce Cu Toin 
mnáib, asur 1T beanuisce coróú 'oo. bnoinne, 1ora. 

ÁX faomh thuine, 4 th4ácain Dé, suiú onóáinne n4 
D€4C41S, ónoir 45ur on uoin án mbáir! ómen. 


An Cnéró. 


Cnerom 1 nÓuia, on c-ÓóCcain UiLe-éComaccac, Cnuc- 
uisceóin neime asur coLmon, 45ur 1 n-lorA Cníoro, 
4 aon thiac ran, án 'CISeanna, 54 goóbeó Ó'n Spiíonaro 
llaom, 4 mnus40ó ó ThHuine Ós, o'fuitins páir ré 
Donciur 12íLaic, '0O CéArA 0 ón Ch01T; 'DO FU021R báT 
Ma mo. h-AaoLacaoó, 4 CUuoFrO fíor so huathíon, 
'o'áireim SS an cnear LÁ Ó maonbóil, 4 Cu4ró fruor an 
neam, cá 'na4 fufóe an oeartLáim 'Oé, an c-ÓCúain 
tUiLe-éomaccac. ór rón C10CÉA1TÓÚ 45 CoDainec bnet 
ceamancóir 4n beóib asur 4on monÓóoib.  Cneroim r4 
Spíomaro taom, f4 taom €4star WCaicitcise 
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1 scumaoine nA n&oth, 1 ma1CeamnAacC,T nó. bpescairóe, 
1 n-a1reinse nA coLne, ASuT Té beac Tíonuróe. 
ómen. 


An tooíroin Coiccían. 


óromuisim 'oo Úna 'n uile Comacc, 'oo Thuine 
n40rmmC4 ACÁ “om 'n-A h-ós, 'oo fTíiceáL naomóéa 
árroainseAL, 'oo Tláom €óin Dairce, 'oo nA h-órooLaib 
nóoméóa, T)e“ooin asur T26U, asur T0 na4 naoim uile, 
sun beocuiseor So món 45uT So nó món, Le rmuineam 
te buoCon asur te sniíom, cné m' Coin féin, cné m' 
Coin réin, cné m”' Coin réin So nó món. óÓn an aoóban 
ran aCCuinsim on Úluine n4omóa4 4CÁ fuofh ” nA h-ós, 
an tRíCeát naomcóa áro4insea4l, 4n naom €óin Dairce, 
ár nó h-&rpoLaib naoméa T)e4o4in asur 261, asur an 
n& naoimh uile, suíróúe Cum an Ciseamnna Oi4 ón mo fon. 

So “Ocuso!Ó O144 'n uile cCómacc ShóTC4 24s5ur 
cnócaoine sur moileéamnaCcór am beacorfóe om 4n 
án T40$0L TO, ósur ón úbeaú4 Tíonuróe T4 cr40$4L 
a4cá Le ceacc! ómen. 

Stóine o'n ÓCAiú 4Sur “o'n fhac, 4sur “o'n 
Spiofmáaro TÚaom ! 

Tan 4 bí an 0cúir, man 4cÁ Fór, 25ur man 4 beró 
Le r0050L n4a T00$0L. -Óómen. 


Unnusce noih no SníomotCó. 


Ó, a Óia fíonuróe uite Cómaccais! Cabain 'oúinn 
bneir cneroim sur TÓ0C0if 426UuT ConCcanaC,a4, asur 
Cum so mb' fiú mnn SC nTÓ 4 &Sea4lLan cu óúinn 
D'fÁS2IL, Co0oin oúinn Snárca Cum saoí níó & Ófro- 
uisean cu Óúinn 00 SÁ 0420 24sur T0 éomLionaú, 
cné 1ora4 Cníoro án oCiseanna. óÓmen 
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Sníomh Crneroimh. 


Ó, a Ciseanna, cneroim SaAC uile ní 4 ónei'oean 
asur 24 Cuinníean án n4o0m-ma4C4il, ón €a4asLoir 
Caiciticíóe fRóÓmánac, as5ur SO h-Ááiústce sac uilte 
nfó 4cÁá oinmnisce 1 SCnéró na n-órpot, 'oe $bnís 
Sun £foilrisir réin oúinn 140. Cneroim so Toir ÁLC4 
1 n-aon Ó14 amáin 1 ocfú boeanrano16, ón c-óCcóin, ón 


| ac, asur an Spíofóro tlaom. Cneroim sun $Ltac on 


tilac, le h-oibuúsoó Ón Spíonao haom, coLan 
O&0n4, 1 mbnoinn ná tais oine Túuine ; sun ftuitlins 
ré bár an Cnonn ná cnoire on án ron ; Sun eims ré an 
cnear Lá ó manÚú4ib ; so nóeacoró ré ruor an nem ; 
SO “OCcIOCFATÓ Ár rón 1 noeine ón CcCT00$0IL Cum 
bneiceamancoir 00 CoDbóinc on Soc n-oon 'oo néin 4 
n-oibne4Cca4; So 0C004nT1Ó ré an beoca fíonuíóe mon 
Luac r4o6241n 00 n4 '0e4s 'Ú01ne asur p1onca4 ríionuíróe 
srmúnn “oo n4 'onoéc “'óooine. 

Cá aissne 'íonsbáLc4 som, Le consnom 0 n4om- 
Snárc2, moineaCcóin,c sur bár T0 £f4Á850iL r4 Cnei- 
'oeam To. 


Sníom 'Dócóif. 


Ó, a Ciseanna, cá mainsín asur 'oóc4r L4ro1h 4S4m, 
cné 'o' món-Cnócaine réin 4asur cné áir 45ur bár án 
Stánuisceóna4 lora4 Cníoro, SO C4D4nT!0Ó cú ShÁTC4 
asur cnóc2ine 4sur moáiceamnacar óm peacófóe óom 
an 4n T40$4L ro 4sur on beoca4 fionaífóe r4 cr40850L 
cá Le ceaóc, 'oe ómús sun SeoLLoir 1420 '00 nó 0601116 
&4 Cuinean 4 móinsín a4sur 4 noócor So h-íomLán 
10n4c, má 'óéinío 'oeosoibnea4co, nTÓ 4 SeoLLaimre 
'óÓuic anoir oo óoéonam, Le consnóm "00 noorh-$náruca. 
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Sníom snóÓó oósur cnofóe brúsoó. 


Ó, 4 Ciseanna, Sná'úaim Cu oT' cionn SAC uile níó, 
oe bmús so bruiltn nó Snáomón nó CoiCneamaéí asur 
nó maic ionac réin. Cá Snáú asóm 'oo m' Comamrain 
sur betró 'oo SnáCí, mon mé Féin, on oo fonra. Cá 
snáó Com món r4n 45S0m 'ouic sun Ccúirse 4 rsonrinn 
teir 24n r2050L So Léin 'ná man 4 frsSontinn Leac. 
ósur 'oe ón so n'oéinean ón 0e€e4C40 manbcac anam 
an 9uine 'oo rSonmainec Lear, CÁ Corúse Ó asur oóLár 
cnoróe éom món r4n omm, ché feins "0 Cun one mam 
Leir an bpeaca, 50 Órpuil aisne ,asóm Le consnóm 
T0 nom $nárcó Són cuirim onn of To Tuar a45ur 
ócátofóe 4n be2ceÚ0 '00 ne&coinec so bhóCú A3fúT- 


Únnoice noim óipfúon. 


Ó, 4 ócatn nó CnÓócAimúS 4 Snóróo Com món ran an 
ooman SO 'OCUS4IT. TuoTr C'4on thc réin cum minne 
TÁbÁit, an c-Éé te h-úmatuiseace 'ouicre 4gur An 
án ron-ne n4 pe4cóis, iris é réin rór &xo bár na 
cnoire, 4sur 4 Leanan “fá Oornóil réin so Laoeceamóil 
cré Láma4ib n4 r4sanc an ron nó mbeó asur nó maonb 
AiCCéimío onc So h-úmoL cneroeam fmfimúnneoéC 'o0o 
Cnucúsoó 1onainn 14o0nof So n-ompnócamír rinn 
téin 'oo $náC te h-íomao cnóáibceoCcca4 oósur tomóoir 
1 LáCain Tóbina fionnaomCóa 4 €00” roLA4 a4sur reoóLa 
ó 'oéincean T4 n-Óitfúon, sur man mín So 0C1iocreÓ 
Uunn Deic naonbáinceac r4 n-Tóbinc 4 Cuin ré 1 Scnhíc 
an Cnuc CaLbení. 

£4n on incinn te o' naom €a4sLair asur Le n-a 
reinbíreac, 45 16010 impiíóe ná Úais'oine Tnuine, 
I4cain Óé, n4 n-ainseotL asur nó naoom so Léir, 
ornáLaimío anoir Tóbinec nó a 0Ónóm,il an óirmnn éum 
c' onór4 sur Cum 'oo $SLóine, 426 4 00mÁil 00 'oe4b- 
méinne son ceófa, Co ároCcómaóca4 or cionn SC 
cnéacúna, ón brion úmLuiseach, réin 'Ouir 456ur án 
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.. mearam so h-iomLan 40 Do Consnórm $Snárc4am/il, 45 
” coDbainc burócair Ouic 1 00200 'oo úobancóirí uile 
asur cum maileamna4cóirf, 0 TÁSoil 1 n-án bpeacoib. 

OrnáLaimío é an ron ríotnaú an Cneioim Caiciti- 
ciúe, an ron án n-4Coón nó naomúa, ón 1]2ápáa, on ron 
ár n-earbois, án n-uaCcónán, o5uUTr on ron cLéine uiLe 
u  eosLaire n40móa4, 1onur So “'OCcneónóCcoroir nA 
fionooin 1 TUS 4 rLánuisce, an ron ricéána4 a4sur 
oeoxsméinne aimeors SC D0buil asur Soc TCÁIU, ón 
ron maCcconóirí nó cine 0020n4 25ur SO h-áimsce ón 
ron 4n DObuil cá onro Láicneoc, Cum so bóraismir 
SC SróTC2 cá mmoCconaCc oúinn on 2n T400$0L TO, 
” óoibnear “oo-éníocnuisceé on on ro0$oL eite asur 
ruoinear Tríonuróe 'oo nA rÍonóonó1b6 'o'móis nómainn. 

óisur 'oo néin m24n 4 Ó1'0u1S Ílor4 Crúoro an u4in 4 
Cuin ré an bun sá Tuipéon oéonaCc an. nún 'otaman 
1tonsoncoCc TO 4 CÓmaCcc4 & CÍÉníonoC,4 7 4 moice4Ta; 
ornóLaimíTo an c-Óirpníon 1 Scuimniúsa ó burócair on 
méuo 4 óein ré 24s5ur 0” fuLains ré Le snáú 'óúinn, 
ós “oéanam cuimniúsa40 TDIrI0LCA4 ón ó Séun páir 
ósur on 24 bár, on 4 4areinse $Lónman a4sur 4n 4 ÓuUuL 
ruor an neam. 

Ó, 4 Óia fiomuróe uite CÓmaCc4is, (óin tr 'ouicre 
óámáin 1r Ouo0L íóbinc cóm món ran) Si Léí so 
snárcomoóilL cum na scníoí ro sur cum xoéí cmice 
eite 14r caiCneamaáCc Le 'o” noom(oitl réin, asur cum so 
mbeaó rí níor coiCneamaíse, orpnóáLaimfo 'ouic í chí 
an Í1orA4 Críor'o cé4ona, 'oo toc 'oitir, án C1Seanna 
171 án SLánuisceón, án n-árro T45600C 45ur ón n-1Ó0binc, 
sur 1 n-óinim nA Crúonóroe nó n4omCúóa4, ón óÁCa4f' 
asupr an Úlic 4cur an Spíonóí0 Tl4oim. ómen. 


(ns miíon-$níohancA 24SuT PD2101ne4€4 eile An 
L€e&xConaC4 &. 30-42.) 


Líon Íoro. 


ó Ciseanna, 'oein cnócaine onáinn,. 

6 Cnaioro, 'oein cnóca4ine onóinn. 

ó Ciseonna, 'opéin cnócoine omóinn, 

4 1ora, éirc Uinn. 

ó 1ora, éirc so ceannra Linn. 

AA 'Óta, & Coin nA brLaocor, 

ó. (ic 'Oé, a SLánuisceóin an 'oomain, 
4 'Ú1a, & Spiomaro taoim, 

ó Cronóro tl4omkóa, 4 aon 'OI4 aimháin, 
ó 1ora, a mic 'Deé ÚÓeó, 

ó. 1ora, 4 Lonnnaó an ó€4n, 

Ó lora, ó SiLeacc roLuir ríonuróe, 

Ó Íora, ó RIS na sLóine, 

Ó 1ora, A Sman ón €13, 

& 1ora, $ mic na mis oine uine, 

Ó. Íora4 nó Sná'óirmafú, 

Ó, Íor4 nó 1onsanca4c, 

ó 1ora, 4 'Úl4 CÓmaCu2is, 

ó 1ora, 4 óCoinh an cCr40S41L 4Crá Le ce4Cc, 
ó 1ora, 4 Óinseal na món CómainLe, 

ó 1ora4 nó CÓmoCC4is, 

ó 1or4 nó £orónis, 

 lora nó fon015, 

ó lora tr mín uimúreAL cnofóe, 

 1or4 4 C€us Snó0 'oo'n Seanmnafóea4C0u, 
4 1or4 & Cus ShéÓ “óúinne, 

6 lora, & 'O1la na TiCCÁna, 

4 1ora; 4 Ú£'oan n&4 DeA4Ca, 

ó. 1ora, 4 Sampta sac robaitce, 

ó lora, 4 Cana 'óituir na n-anam, 

ó 1ora, & "ta, 

ó lora, a Comaince, 

4 1ora, & tain n4 mbocc, 

ó lora, 4 Sotróbónear na4 bríonaon, 

ó 1ora, 6 Oeas-óo'óaine, 


'uuilylo aMiyooul3 ura0, 


TÍora, a Éton-Sotur, 

AA ]ora, 4 €asna Síonuróe, 

ó 1ora, 4 thaic san ceona, 

i & Íora, 4 Suis agur 4 Úeaca, 

.. ó lora, 4 Luacsáin na n-óinsea4t, 
AA lora, ó RÍS na páis, 

i AÁ l1ora, 4 Oroe na n-arpot, 

i  lora, 4 Ceas4rsóin na SoirséA4Laíóe, 
4 Íora, 4 Téanc na mancea4t, 

4 lora, a Sotur na sconreróitú, 

ó lora, a Seanmnaíóeacc m4is'oea4n, 
 lora, 4 Conóinn na naom uite. 


— 


'uuimlo adiyooua uisO, 


'Oein cnócaine onóinn, Ó, a Íora, ná 'paon rinn. 
'Oein cnócaine onóinn. Ó, a lora, éire Uuinn. 


Ó'n uite otc, 

Ó'n uite peacaó, 

Ó c' rpeins péin, 

Ó cLear2ib an '014641L, 

Ó rpíorro na 'onáire, 

Ó ú4r Tíomnuróe, 

Ó faiis 'oo '0o' meanmna, 

Cré nún 'otaman cu 1néotna fh aomúa, 
” Cné ómis oo beinúa, 

Cré bais o nooin Ca, 

. Cré ós 'oo beac Ó1404, 

Cré bris 'oo T40Con, 

Cré bris 'oo páire 24sur oo buanúa, 
Cré bmús oo énoire asur oo Cnéisin, 
. Cné bnís 'oo món fuLans, 

...... Cpé Bris oo báir 45ur cc 4 0Loca4ó, 
..... Cné úis c aireinse, 

.... Cpé bris oo 'óe4rsobÁLa, 

Cné bnís 'oo LuaC5 á, 

 Cné bnís oo $Lóine, 


'gulyaSi? yY 'uuil JoysS 


anair 


12 


& Uain 'Oé, 4 C(ósan peacaióe an 'oomain, 
ná “aon rinn, 4 Ciseanna lor. 
ó Uain Óé, a Cosan peacaíóe ón 'oomairy 
Géirc uinn, A Ciseamna 1lora. 
ó Uain Dé, & cósan peacaíóe an 'oomain, 
'Oein cnócaine onóinn, ó Ciseanna Íora. 
4 l1ora, éirc Uuinn. 
Ó Íora, éirc Uir.n so ceann. 


Surómif. 

Ó, a Ciseanna Íora Cíoro 4 0úb4ine “14n41r0 a5ur 
cÁ le rÁ$soilL Aso10, Loinsíó sur 00 Seobaró TID, 
Duoil ó sur oTSoALóCon 0001; ” aicCéimío onc So 
h-umaL so 'ocabontá 'óúinn caoboncar To $áó nó 
naomúóa, 1o0nur So nsnáóócamir cu reoroa Le Lán 
Cnofóe, Le sa brauaoc,on sur Le sac sníom, asur ná 
rsunrimiír éCofóce 'oe 'o moLa4ó-r4, 6CÁ beó e&o TÍS 
an f40$oL son róncean. ómen. 


rn 


CeAsASS CRÍOSDA1ÚO. 


Ceaócc 4 h-aon. 
Ceiro. Cé “óein an 'poman ? 
Fne4sr. Outa. 
C. Cé n-é 'Oiap 
T. Cnucuisceoin asur áno ús$eanma4 neime asur 
coLlmon, nó maic osur nó 1omLán. 
C. Cá 6ruit Oiao? 
meá ré nÍr sac uULe 4ic. 
RE THA c4 ÓOia i inr SC uile Áic C40 FÁ nÁ Feict- 


FE míoce? 


£. Oe bnis sun ríon T0100410 é as5ur ná Fuil coLan 
áise, 
C. ón 6rpeicean OÓi4 S4C uile níió p 


T. Ciíon. 

C. ón bóruitl píor SC uile níú 4s Ói4P 

ic 04. 

C. ón réroin te 'OI4 SAC uile níó 'oo 'oéanam ) 

cr. 3r réroin. 

C. Cao rá sun Cnucuis Ó rinn ó 

T. Cum aicne 'oo cun in 45ur é Snáóúsaú an an 


OocoóLoam ro, osur cum réan ríonuíóe “oo freotúúsa0? 
'n& Ótois ro on neam. 
... C. C&o 4 Cuiseon cú te neam? 
E. Fiíoeacc sLóine Oé. 
C. Conur :3r réroin 'oúinn O1í4a 0” aicinc ón ón 
'ocoLam rop ' 
T. Leir na rimúnníóe 4 múin Sé óúinn 'o rostuim. 
C. Cá brosom na rimúnníóe reo? 
F. Cáro xgo h-áimsce anr4 Cná. 


I2 


Ceacc & oó. 


C. bain on Cné ? 

T. “ Cnerom 1: n'Oua, “7c.” 

C. Cé 'óein an Cré ? 

f. ón 'oá oT00L 'péags. 
 C. C&o 'o a'omuismío r4 Cné ? 

£. na. cínn-núin “o1aomona asur oLc4 niACcAanacaA 

eite, 
C. Óbain ná cinn-núin 'D14ma4náa ? 
T. óonoacc asur Cníonóro OÓé, 1néolna, bár asur 


aireinise án SLánuisceór. 

C. Cao rá so ocuscon cínn-núin 14mona4 ona 
ran p 

€. Oe bris nác réroin aoinne & éasan Cum blias- 
óncA n4 cuisríona4 “0 beic r4báLca son ríor bunúrac 
0 beic a1se onC4 a5SuUuT 160 'oo éneroeomóinrc. 

C. Co a& C16tuisean óonoacc Oé p 

T. ná tuil ann acc aon Ó3:4 amáin. 

€C. Cao 2 úCuiseaon cu teir an Cníonóro ? 

T-: Cuism, anran aon "Ois atháin Tin so bruil cní 
peil ena. 1600. 

C. Co. héto 'Oie ann men min ? 

Tt. ní L acc aon “Ois omrhóin. Tí réroín níor mó 'oo 
beic. 

C. Cá métro pesnTa 1 n'Ois.? 

€. Cátro cní peenrena. 1 nua. 

C. Cé haso na cú pesnTana t&o Tn ? 

TF. ón c-óCcain, &a5uT an Tic asur an Spíonóío 
f1eom. 

C. ón bruil an t-ór coin n& 'O:4 ? 

T. Cá an c-ócain ne Ó14. 

Con oFHL on Tnac “na 'Ois ? 

T. Cá an ac “na 'Úa. 

C. ón $bruil an Spiíoneío, Tom "na 'O1a. 

F. Cá an Spíonero Tom 'na Ois? 

C. ná fuil crí 'oéice ann main Tin ? 

T. ní'L. “Oe bhís ná ruil acc aon náóoún amáin 
'O1X0& 1nT n& chí DeonTAnA1D 01606. Ten ní L íonce 
&cc O16 amhóin, 
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C. ón bpuil aon pbea4nra4 0e na chí peanranoib 1404 
ro nior easn2oise, níor reine ná níor mó cómaCca. 
ná céile ? 

t. ní'u, óin cáro uile iomLán san ceóna, 


Ceacv & ui. 


C. Cao & Ó14Luisean 1néotna p 

t. Sun $tLac mac é coLan 'o4on4 Cum rinne 'o' 
fuarsóiLc 45uTr oo T4041L. 

C. C&o & Cuisean cu Le coLan '040n4 00 SLAcC4Ó p 

T£. náoún an 'ouine To. SLocCaÚÓ, 'ré rín com 45ur 
anam mon ócó asoóinne. i 
.. C. Conur 0” ainmmnísean cú tmac Oé inéotnuisce ? 

T. 1or4a Cmíoro, TuorsoLóin asur Stánuisceóin an 
oomaáin. 

C. Cé n-é 1ora Críoro? 

Tr. mac Oé, on oona T064aT4 “Ten Cníonoro nó 
náom(ó2, 0 SLoc coLon “020n24. 

. Cán $Ltac ré conp 45ur onam man CÁ 4sóinne ? 
1 mbnoinn na mais oine SLómmaine Tuine. 

,. Conur rn? 

. S016 rí é ó'n Spiíormro Tlaoim. 

. Cá méro n4oún 1 n-lora Críoro ? 

. 'Ú4á n4á'oún, ná'oún "010 04 45UuT ná'oún 'D40n4. 

. Cao cá ceansóitce omóinn 4 Cneroeamáincec 1 
C20b 1or4 Cmíro? 

T. So 6rpuitl ré "na fíon Ú14 45uT "na Fíon 'Óuine,. 

C. Cá bruil 1ora Caíoro anoir? 

T€. Sa méro sun 'Ois é cé Té inr see uille óic, 
asul' T& méro Sul ouine é có. Tré an neamh armóin 
&asuT 1 n&omrh-Sóácnamínc n& h-oLcónac. 

C. Cao rá sun SLac TÚ4c Dé coLaon aona P 

T: Cum báir 'o” fútans an ón ron. 

C. Cao rá sun fuitins Cníoro bár an án ron ? 

T. Cum cinc Oé 'oo fárom asur Cum rinne 'oo 
fábáilt ó 1rmúon a45ur ó CóÓmoóCc4ib an O14021L. 

C. Cao rá So nabmainne 1 SCÓrnACC210 an O1404iL? 

T. Oe bís sun seineaó rinn 1 bpeoca. 


ó“ www 6 
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C. Conur 4 CánLta sun seinea4ó rinn 1 bpeaca? 
F. Óe bris so noeánnaó án Scéa4o 4C2itn 4sur án 
Scéao mácain earúmLuiseaóc 1 n-a 410 Dé. 
C. Cé cuin car onc4 um earumLuiseacca4 “Do 
óéanom 1 n-ASo1!Ó De p 
rr. ón “'1400L. 
C. C&o 8& cuisean cú Leir an n'14boL? 
F. óÁon 'oe na h-AainseoLoib & “Óibin O14 ar na 
tLoCcaATra16. 
C. C&o 4 Cuisean cú Le h-ainsea4L4ib ? 
F. Spíofaroí Stan,a ó cnucuiseaú Cum “Oi4 “o 
&óneó on neom. 
C. Cao pá sun 'oibnea4ó 2ainsit ar ná rLaCaraib ? 
fF. Oe bSrís sun Óeinexoon méihLescar 1 n-45A1Ó0 
'Oé, 
C. ón b6ruil aon cúnom eile an nA h-ainsíoLaib acc 
O44 0” 40 pP 
T. Cá. Cuin O14 u4rú 50 minic 140. man Cea4Cc4iní 
Cum “24oine, 45ur CÁT0 Ceopoitle cum beilc 'o' án 
sScuím'oe4Ccc. 
C. Cao é an piíonór a Óuin Óií4 4n na h-AinsíoLa4ib 
8 'óíbin ré 4T nó FLACoT 1b p 
t. 'Úaon ré cum ipiúnn 149. 
C. Co 4 Cuisean cú Le h-irmíon? 
T. óic "na bpuitl pianca ríonuíóe, 
C. An óruil aon o9neom eile 'ooon um irpmúnn acc 
nA O14021UP . 
FF. Cá, ná aoine 4 seibean bár na nom 0416 as Ó14. 
C. Co 6 an Lúuacú  “raotáain: A Cus- O14a 00 na 
h-AinsíOLib 'o” fan 'oiUr ? 
t. Socturó ré 140 so ríonuíóe 1 nsLóine. 


Ceact 4 cCea4Cá4ift. 


C. Cao é an pionór 24 Cuin Ó14 on án Scéa4ao 4Ccó4tf 
asur an án Scé4a0o máCoin P 

T. Oaon ré cum báir 140. 

C. ón cuin ré aon píonór eite ona? 

T. Do cuin. Din ré 'íob SC Cce1010L '0Á fóib 
acu Cum rpLaúóir, Dé, asur mónán eile cobonúoirí 9án 
bnonóó ont4 
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C. ór oaonaó rinne m4n 4 0420/40 án SCé4T 4Atá4in 
asur án Scé4ao máCoin? 

T. Do 'aotvó, 'oe bmús sun Cánoma4in an an r405oL 
f9 C1onc4C T4 0€4Ca4 Céaona24. 

C. Conur 2ainimníscean 4n peaca ran P 

T. beaca an crínrin. 

C. Conur 4 $eibmío maiceamnacor 1 bpeaca an 
crínrin ? 

T. Cné món tuacc báir Cmíoro '00 'Óul. Cum roca4in 
oúinn rá boirce. 

C. ón $tLac mac Óé coLan '0o4on4 són maiítL con éir 
an D€24C4 & 'óein án SCé40 Ach 25ur án SCé4T 
mác2in 

t. níon $Lac, 50 '0cÍ cimpa4l ceicne miítLe blian 'na4 
Ó1015. 

. Ca&o é an LÁ 4 nus0Ó Íora Cníoro ? 
. Lá nottas. 
. An £&048& & main ré on an 'DCoLom ro ? 
Cimpot crú mbuíon n'oéos on t1C10o. 
. Conur a cníocnuis ré 4 beaca p 
T€u2:in ré bár cánnÁLca on Cnorr. 
Ceo é on Lá 24 ruoin Críoro bár ? 
ine an Céaroa. 
Cá bruain ré bór ? 
ón Cnuc Catberú. 
CÁ n'oe4aCc oró anom Cníoro con éir 4 báir? 
Cuaoió Té TíorT so h-irúon, 
. n n'eacorÓ & 4nom so h-ipfuon nA nroomoncop 
ní 'óoeac Aró, occ S0 h-ineoo fruoinir ó 4 9Ccu5- 
Can 1imbo. 
C. Cé h-14£o 4 bí 1 Limbó? 

 T. ónamnaéca na bríonaon & puoinh bór noim Ciúoro. 

C. Cao rá nán Leiseoó 0 £LACor Óé 140 Son mail 
con éir 4 mbáir ? 

T1. Oe bónís so f746 rLoCor Dé 'oúnca 1 n-46010 SC 
uile 'ouine Cum sun oTS01L Cníoro Le n-a bór é. 

C. Cá £4 conp Cmíoro on FAr9 & bí 4 anam 1 
Limbó? 

T. Ui ré ran uais. 


in CL Sr Un AAA 


nom 
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C. ón raea4 9” fan conp Críoro ran uó1i5 P 

£. Curo “e Cn Lá. 

C. Cao '' iméis an Conp Cníoro An cfúrmhaú L4? 

€. Oo cós ré é réin so SLónnan a4sur So “T€o- 
manbcac ó maónóo16. 

C. Cao é an utá o' eims Críoro ó bár ? 

t. Oomnaée CÁárTsa. 


Ceacc 4 cúis. 


C. Cao é an foro o' fan Cníoro an an o9caLam ro 
cón éir nA h-aireimse? 

T. 0a4c6o Lá. 

C. Cao rá sun ton ré an ca4Lom can éir óireimsce 
ó p 

Tt. Cum & C2irbeáinc so roitéin Sun aireims ré, 
asur Cum n4 n-ÓórpoLt 0 C(€46oT 8. 

C. Cá n'oea4aC4tú ré 1 Ssceann an 4€420 Lá? 

T. Do cuatró ré ruar an neam. 

C. An n'oeaCc4tró ré te n-a CoLainn nuar an neárh ? 

T. Do Cu24tó asur cá ré n-a furóe an oear Láim “é. 

C. Co & cuiscean Le n-a náó so óruil Caíoro "n-a 
frúróe an 'oear Láim “Oé ? 

T. Cuiscean Sumnob é Crmúoro, rá méro sun ouine é 
ón c-é 1T SIOIA DO Ú14 on neamh. 

C. Cá ra0oa& cán éir '0eorsobáLa Cníoro sun Cuin 
ré an Spiíonoto tTl4om u4ró p 

T. Oei:ic tá n-a Ó101ts, 'ré rin, Oomnaéc Ciínsiíre. 

C. Cso rá sun Cuin ré an Spíonoro tláom uaró ? 

T. Cum rinne 'oo naomúsa4ú, asur Cum na n-órpot 
neancúsó um on cSoirséit, 'ré rn an LUS nua, 
“0 ChoobTrsooite. 

. Ca40 4 cuiscean teir an notis nua? 

4n 'Uis 4 cuseÓ 00 n4 Cnioro4rÓc16. 

,. Ca 4 cúiscean teir an rean 'plís p 

. Cn '0UIS 4 cusaÓ 00 ná lú'ouiseac4ib. 

. Conur 2iCniscean sun Cníoroaróce rinn P 

. Cné n-án mbairce, te '0Lis Cníoro ' 40mái,. 
asur cné CómonCúa2 ná cnoire. 


Fh USNS Ga €9 
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C. Conur 4 oéincean cómanea4 na coire ? 

F. Cuncaon an Lám “óear an an éa'pan, anran an an 
unCr, 46ur ónron an 4n nsuaLainn CLé asur anron an 
án n$uoLainn noeir, 46ur oeincean Le n-a Línn rn, 
“1 n-Aainim an ÓCcaon 45ur 4n Thíc asur an Spionaio 
ha4oim. ómen,” 

. Cá bpuil Cníoroaróce ríúnneaca te pás il? 

. SA ceampa4Lt rimnneac amáin. 

. C&0 4 cuiscean Leir an oceampa4t rímnneac) 

. Cómcmanniúsaó na bríoncneromaCc uite. 

. Conur 4ainimníscean 4n ceampa4t rimnneac p 

, An Ceampat Cairiticíóe Rómánac. 

. C4ao fá $o nsLa4orócean “Tómánac” an an 
'oceampoL brimnneac ? 

T. O'n fóim, man ir 24nn 4 cómnuisean ceann 
roteicre an ceampa2il. 

C. Cé hn-é ceann rofeicre an ceampa4il ? 

t. ón T24p2, reamp-inro 1ora Cníoro. 

C. Cé h-é ceann “oFeicre an ceampaitL 2 

T. 1ora Críoro péin, moLaó so 'oeo teir ! 

C. Cao rá so nsLa4oróce2n “CaAicttcíóe” an an 
oceamp2L brímúnneac ? 

T. O0e bórpís so rea4rócCc4ró ón ceamp4Lt rfrímúnneaCc so 
'oeine ón cT420$01L sur So rnuCríÓ an re40 CníoCa4 
ón 'oom2in uile. 

C. Cé h-1420 4cá an an '0cC4006 amuilc 'oe'n ceam- 
pot? 

T. ón muíncin nóin baircesó, an oneam & úuicean 
ré cainoeoL-bác, asuT an muínciín, cné no scoin 
réin, & Leanan so ceanncnéan esnóio cneíoim. 

C. ón bruil & cuile Larmuis oe'n ceampol ? 

t€. CU an muíncin & ó1úLcuísean úmLacc óLesscoc, 
1 neiú1i5 TpíonaoóLcs, oo ceann ToFfeicre an ceom- 
p24L. 

C. ón réroin o0'n ceampolL cuicim 1 n-eanóio, nA 
oul amú ? 

€. ní réroin, óin oo SseoLlL Cníoro so mbeso ré 
réin asuT & Sp1íon610 beanuiste oo SnóCt 1 n' Focoin 
55uT' nó busoTsóo oóinTe irinn ón. 


Cor Cr C9sr$ €32 
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Ceacc 4 Té. 


C. Ca4o 4 cuiscar Le comaoine na nom ? 

Y. So 'céróean n4 h-únnuisce asur n4 eas 
oibÍneoC4 ó oéincan T4 cCeompa4L cum rocCoin 00 SOC 
n-aon 4 ú2ineon teir an 'oceomp,oL. 

C. Caoo é on roróbnear Tp10n60áLt CA 1 n-a brpuit 
póÁinec 425 nó Oo0ine & bainean teir an €asLair ? 

F. na S54cromincí, naom-Tóbirs, an óipminn, únnuisce 
nó h-C4sL2aire, 4sur oea4s-oibneaca na bríonoon. 

C. ón León 'oo 'óuine, Cum $beic rábátca, Óeic 'na 
Caiciticí ománac p 

T. ní teón. Tí roLóin oó.an peaca oo Teacainc 
sur an mic 'oo 'óéanam. 

C. Cao é an níó peaca? 

T: óon rmuiíneam coiLceam,/il, buúacaon ná sníom 4 
'oeincean 1 n-oSó10 lis Oé. 

C. Cao é an níó pe4c4 manbC4c p 

TF. Coin nó cnom 1 n-asóró Oé, & boinean snánc4 
naomuisce 'oe'n anom oósur 4 CuilLean iírnean. 

C. Cao é an níó pe4c24 T0L05C24€ P 

t£. Dea4ca 1r tusa coin ná peoc4 manbúac, ná 
bainean snórco naomuisce oe'n anom asur ná cuilean 
trnean. 

C. Conur 4 Soncuisean pe4c4 roLosCoC an c-anam? 

t. Le snáú Oé 1 n-án n-anam 'oo LtuiSse4oúsaú, 
asur le mnn 'oo CLaoon,ú Cum on beac, máimó. 

C. Cao ir snórc4 onn p 

T. Cobancor or. cionn náoúna 4 Cuson Óuia réin 
oúinn éum gmínn 0 naoomú$saú asur oo neancúsao 0 
Cum rmpLacor' Oé 'oo cuiteam. 

C. Co 4 Cuisean cú Le shnórca naomuisce P 

T. "4 srnórca “& óeinean pinn 1 n-án SCó1[ro15 &5 

IA : 

C. ón bpuil snárcao nóCccanac P 

F£. Cá, 'oe mis, son srórco. nác réroin 'oúintt . 
fLaCor Dé 'oo CcuilLeam. 


to 


Ceacc a reaós. 


C. Cá méro pníom be4c40 manbóac ans P 

T. Seacc cinn. Cinn be4c4ad m4nóc4C€4 4 CUSC4N 
onC€24. F 

C. bain ná cínn be4coí manbó4c2a ? 

fr. Ua4b2rn, roóinu, onúir, Cr00rT, £€4ns, fonma0, 45uU1 
teirse. 

C. Cá 'océróro an onesam & $eibean bár 1 bpeaca 
manbCac ? 

T. S$9 h-rnean an re“ó nA ríonufóea4cca. 

C. Cao cá '' f16C2416 onoóinn 4 óéaonam má Fiáine ai 
1 boe4c4 manbóoc p 

t. óicneacar rfímúnneac 0 SLACA4Ú 45ur 'oult, Cum 
tooirioine. 

C. Cao rá so moé4mír cum faoiroine nu4in 4 
Cuicimío 1 boeoc4 manbú4c ? 

T. Cum ca4Ío2o4ir Dé o'Fásoil Con n-air 45ur cum 
óeic 'oo Snác oLom 1 Scóin on bárr. 

C. Cao ba cóin 'oúinn 4 óéonam can éir cuicim 1 
bpeaca manbóú4c 'oúinn 'Dá mba ná réaorimir out cum 
raoiroine? 

T. Da cóin oúinn aicneacor nó món 00 SLAc4 0 cné 
Cuicim onn, 45uTr on Curo ir Lusa4 Óe, úil 'oo beic 
óásóinn 'oul Cum raoíroine. 


CeA4ct 4 h-oócs,. 


C. 1 n-éasmair an De€4C4 00 Te4€a4nr CoTo. é an 
fn21C 42C€Áá CceansoiLce ofúáinn 'oo 'óéanim pP 

T. ní roLáin oúinn aiCeanc4 DÓé as6ur na4 h-€a4sLaire 
"o éoimeá4o. 

C. óbain na 'oeic n-atceanca4 ? 

m1. Cheio, 4 mic, 1 n014.50 SLa4n. 
. 14 cab2in ainim 'Oé san ,o0bon. 
Coimeáo an crooine mán 1r cóin. 
Cab2in '0o Cr 'acoin 45ur oo 0” mácain onóir. 
ná 'oein manbaio 


bc Bb, 
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. á 'oein 'onúir- 

. lá 'oein sur. 

. 4 cabain riaónaire bnéise 1 n-aon éúir. 

. thá rancuis rean ná bean nác Leac Fpéin. 
Io. Úá rancuis CLann “ouine eile, ná a áinnéir. 

C. C4&o 4 CeanstLan an Cé4&o aicne onainn? 

T. óon “Oia omáin 'o' ona. 

C. Conur 'óéinimío ia 0' 46neó ? 

t. Le creroeam, te 'oócar; le canéanaCc,, Le 
n-umnuisce, asur Le h-Tóbinc. 

C. Cao é an níó cneroeam p 

FF. Sobaitce 01404 Le nó Scneroimío so 'oaáinsíon 
Soc ón múin 'Oia 'óúinn. 

C. Cao é an níó 'oocar? 

FE. SobúoiLtce 01404 & Dein mainsíin asur “oócar 
Lároin oúinn so órosom an beaca Tíonuúíúoe asur ná 
meo'óóin 6CÁ ffoCcanaCc Cum a roocnuisce. 

C. Cao é an níó cantanaCccp 

t. Sob4itce 01404 &4 bein oúinn O44 oo Snáóúsao 
or cionn SC uile nTÓó, an 42 Ton Fréin, asur án 
scómanTr4 mA2n rinn péin an ron D€. 

C. Cé h-é an scómanra? 

. FE. Ón Cine 'o4ona uite, án namaíro cóm maic Le 
n-ánh SCÁITt010, 24s5ur 140 rón man an sScéaona náé '“o' 
án scneroeam. 

C. Án scoirseaon ón áine reo onóinn onóin T0 
Cabaincec 00 na naoim p 

tr. ní Coirsean, 'oe bis ná cuSAImío 0016 an áro 
onóin 1T 'DU0L '0o "Ola rpéin. 

C. Cao é an 'oeirniseacc oAcÁ 1014n ón onóift 4 
Cusóimío 00 n4 nooim asur 4n onÓóin 4 CUSAImío “0 
'Úta réin? 

€. 1r an ÓÚ44a omháin 0' 14hómío SnÉnórc4 A4SuTr 
cnóc2ine, sur ní 14omío ón n4 naom acc á 
n-impióe 'oo cun ruor cum Dé an án ron. 

C. Cao pá so n-onófvaimío caire na naom p 

F. Oe bus so m2Ú0024n 4 Scuinp noime reo “ne 
oceomp4ilL 45 ón Sp10n0109 flaom asur So ÓDrosó1o - 
rn4o onóin 4n Lá oéanaCc an neam. 


5 co Cx 


C. Cao fá So Leisimío mínn réin an án nsLúiníib 1 


i LáCain iornás ca Crioro 4sur n4 naom p 


t. Cum án rmuince 'opo focnúsaó on fttLaíar Oé 
óásuÍr Cum fmnn Frféin oo TDne4s540 Cum Air T0 


..... úéanam an na naoim 1 n-án mbea4Cca. 


Ceactc 4 naoí. 


C. Co 4 CeansLan an 'oana h-aiCne onainn? 

t. ón móroe asur án nse4Lamna 'oUircinea4CcaA '0oO 
Coimeá4o.. 

C. Cao 4 Coirsean 4n '04n4 h-oicne onainn? 

T-. $ac 'oeanbaó neam-ceanc; bnéise; míona4 móna; 
earsóinróe; 0O1amarLaÓ; sur T£0Co1L naomaiúíÍreAcCca. 

C. ón coin nó món Leaban eicis 00 Cabaoince 

TF. Coin nó rsonnomail ireaó é, mon SLoo'Ocan an 
'Úia Cum rmiaónaire 'óoéanam so bpuil an nír 4 0eincan 
rion, asur son nn So t1IOoT4C 4CC bnéa4s. 

C. Co 4 éeansLan an cfúmao h-aicne onainn? 

F. ón DÓomnaec 'oo éaiceam 1 n-úmuisce 4asur i 
nsnó(oib 'oioóa4 eitLe, 

C. C&0 1420 ná Sno(24l '014'04 eile 14 oran? 

T. óirneon 'o'éircea4cv, beic 45 éirceacr Le reasons, 
asur 2s Léise Leaban CrmioroamLa. 

C. Co 4 Coirsean ón cfúmaio h-aicne omainn? 

T. Sac uile obain T00Únu15Ceac san moCconór 45ur 
bmre Lae an Ciseonna So n40om-4itúireAoc. 

C. Cao 'o ómouisean an ceacnóoma'ú oiCnep 

€. Snáó 24sur umóim a4sur onóin '0O C4b04ineÚ “o' 
a1Cne4Ccib asur 00 móicne4C4ib sur 'o” uacconánaib, 

C. C&o 4 Coirsean on Cúismó Ó oaicne onainn? 

T. Soc 'ounmanú2Ó coiLceomóil, cnoro asur imneof. 

C. C&o eite 4 coirseon an cúismaÓ aicnep 

T. Soc anéainec Concoirneaó, FuoC, reo 245ur nún 
'DÍOSóLCAIT. 

C. C&o 4 Coirsean an rémaó oaicneh 

f. Soc cómLtuaoan miseanmnaíóe Le ref, nó Le 
bean, nác Le 'ouine rpéin. 

C. CA eite 4 Coirsean an aicne reo? 

T. ón uile amanc, nó rocol,nó sníom, miseanmnafóe. 
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C. Ceo A Coirsean an reaccmaó arcne ? 

£. óon níó 'oe curo 'ouine eile 'oo CÓsáil nó “0 
éCoimeá4o so h-oinoleoscoCc; oósur SC T10604iL 'oá 
n'oéincean 'oo'n Cómanra4 “ná TCcIUUF. 

C. Cao. cá ''T14C016 omóinn 4 óéanam an can a4 
bion curo 'ouine eile so neam óuircineac asóinn ? 

T. ní poLáin 'oúinn é C4Doine Con n-air má'r rpéroin 
oúinn é, nó ní maiCroón 4n peoca óúinn. 

C. Ca&o 4 éoirsean an c-oCcm4Ó oóiCne p 

F. $o€ fmionóire neamfimnneac, bneiéeamncar 
ónoban, bnéasa, cúLCa4inc, asur cnomofóeoóc,. 

C. C4ao cá 0 'f16C0146 an an muincín 4 marLuisean 
cLú 4 scóm2mran ? 

rr. ní rpoLáin '0Ó10 4 n'oÍOCA4L 'oo 'óoéanam aon an scLú 
0 €ar&Óó, nó ní ma4iCron ón peoc4Ó “'Ó01b. 

C. Co 4 €oirsean 4n noomaÓ a4icne p 

TF. So rmuineam coiLceoma4ilL 'onúire, 'oúil misean- 
mn2ófóe, ósur 0LúCcócá4á1!0o1, nó rácoóna, Cum rmuince 
cnuotUs ce, 

C. Cao 4 Coirsean an 'oeicmaió h-aicne p 

F. Sac 'oúil neaomóUuroinea4c 1 5Cu10 án scómannan. 


Ceacc A '0e1iCc. 


C. ón bruil ré ceansaiLce onainn man an scéaona 
áiCeanca ná h-€a4sLaire 'oo Coimeá4o p 
t€. Cá, óin “an c-é ná h-éircean teir an €astáir,' 
soein Cmíoro, “cnerois sSunob ionann é 2asur an 
pásánacC nó an poibluicánac.” | 
C. Cá méro aicne cus on €CasLoir oúinn ? 
r.' Sé Bh-aiceanca im 
I. AÁirmon “'éirceacc soc “DomnaC a43sur Lá 
raoine. 
2. Cnorsaó 2osur cnéisnar oo oóéanom an na 
Laecanca órnouisce,. . 
3. faoiroin 'oo óoéanaom 1 n-án bpe4ca4ib, an Cur 
tr Lúsa “ó€6, uoin T4 mbliain. 
4. Corp Cmíoro 'oo SLAac4 iú um Cáirg nó cimpal 
na4 Cársa. 


am ine? 
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5. AÁ Sceant féin 'oo “OÍOL Leir an €astair. 
6. San pórn4ú 'oo 'oéanam ra4 n-oimrif, C€o1:r51tCÉe, 
ná tnr n4 SLúinió coinmirsce So0ÍL. 

C. Cao é an níó Lá cnors4tó ? 

T. Lá ná ceaouiscean 'oúinn 'oo C41Ce4m acc aon 
Déite amáin, asur an 4 mbion feóil coimirsce 
opoinn. 

C. C&o 4 cuiscean Le Laecib cnéisnair? 

T. Laece 'na scoirscan feóil ofóinn acc an on 
réroin tuinn án nsnác-béiLíóe 'oo Caiceam. 

C. ón León 'oúinn 'oul uain T4 mbliain Cum Fooir- 


T. fí León. Cá raoiroin Snácac noCcconaC 00 Sé 
uile 'úuine, acc Cá CeansóiLce opnóinn ré péin peoco i 
main son úeic bLioin íomLán son roolroin. 

C. Cá bóruit ré o” fí omnóinn comaoine 'oo 
SLac40 um Cáirs? 

F. 1 n-án bpnóirce réin. 


Ceacc 4 h-aon'oéas. 


C. Cao é an níó Sutóe Cun e. 

F. Cósóil an ScheCsce TusT cum “é, éum buíócair 
isle, úneic leir, cum é 'oo. moLasó, sat Cum & Cb8an- 
CA4Tí 0 140010. 

€. C& uoin ba. cóin oúinn únnuice 'oo ho: É 

T. Da coin ná beaó 1 n- il mbes£a, &Có íobinca 'DO 
Oro; &Cc aon úlmuice arhóin cómhnuiSceaó; &óc có 
o” T16€01D oneainn únnuice oo óéanad so h-áinsce 
&1L meío1n &SUuT um Ché Cnóna, &5uT 1 n-om SC CoC. 
&suT SC SUA1Te. 

C. Co 16420 n4 h-únnuisce i1r mó 4 cómainti Séan 
'oúinn '0o nÁÓ ? 

£. ón taroir, an c-Ave Mara, asur an Cné. 

C. Cé óein on 10oroin? 

T. lora Cníor'o, moLaó so 'oeó teip! 

C. Cé 'óein an c-Ave Maria? 

TF. Do 'óein an c-óinsíot SAbfuetl asur tláom €itíp. 
an céa&o Cu10 'é, &Asur 00 'óein an €a4sLoir an cuio 
eile. 
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C. ón brpruit ré 'oLeastcaCc onóin DO ÉADAine o'n 
thaisoean Stómman? 

T. Cá so cince, oe brús sun Cus Oia réin onóin “0? 
asur “so noé2nt!0 cine4aCc4 An ToOomain Sun bean- 
uscea?” 

C. Cao í an onóin 4 beimmto “oi? 

TY. OnónamTo 1 or cionn na naom uile 'oe bris 
Sulab í máCain Cníoro i, acc ní Cusaimío T1 an onóin 
tT 0u0L '00 “ta. 


Ceactc á 'oó'oéag. 


C. C&o 4 Cuisean cu Le rácnominc ? 

F. Cómanéa roteicre 4 éeap Cnioro cum snárca 
Éabainec oúinn. 

C. C&o óT S0 Óruil CÓmACC4 45 ná rácnamincí Cum 
sÍnárc4 Cobainc 'oúinn ? 

T. ór móntuoCc'o beaCca Cníoro 4sur 4 báir, 4 Cuimt 
Cum roó/2in án n-anamnaAC 416. 

C. Cá méro Sácmominc ann p 

FE. Seacc Sácmaminti. 

I. Dairce. 
. Out ré Láim earbotss. 
. Conp Cmíoro. 
“ Aicme. 
. OLa 'óéanac. 
. Óro beanuisce, 

. Toóra4'ó. 

C. CA4o é an ní'ó Dairce? 

F. S84cnamínc 4 $tLanan rinn ó bpeaca an c-ráínri, 
6suiT' 4 óéinean Cnríoro4ice asur cLann Dé “óinn. 

C. Conur tir cóin o'fean no 00 mnaoi bairce 
Cobaincec 'oo Leanb 1 n-am mnáCccana4ir ? 

T. Dar uirse 'oo Oonc4 0 on Ceann an Leinó, asur 
4 ná0 Le n-A línn pin, “Daircim cu 1 n-ainm an Can 
ásur an Tic asur an Spíomaro llaoim,.” 

C. Cao é an níó 'out ré Láim earbois? 

TY. Sacrominc 'oo neaoncuisean rinn 1 n-án SCnei- 
oeam 


3 Cncn -b. (3. to 
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C. Conur tr cóin beic oLan cum Wiaaahe 'out-ré- 


 Láir-earbois DO SLac40? 


.... FP. Tíior aicCeanca án SCneroim 'oo Óeic asainn asur 
.. beic an TC010 ná nSháTeC. 
i C. Cao é an 'eirniseocr 4cá 1014n Tácnomiínc '0uL 
ré Láim earbois asur rácnominc an baircíi 

Fr. C4, so noéinean an baáirce Crmíoroaice osur 
cLann Dé 'óinn, 45ur' 50 n'oéineon '0uLL ré Láim e,4rbois 
Crníoroa4ice níor iomLáine “inn, ósur ToiIS 01úní ChÓSA 
o' án SLánuisceóin 1ora4 Croro. 

C. ón bruil 'out ré Láim earbois fiáccanac P 

t. ón a& fon sun réroin 'ouine 'oo Fábáil 1 n' éas- 
ma24ir, bea4aó 'ouine cíonc4C 1 bpeocó nó món 4 CobanFraió 
róitis ann. 

C. Cao é an píonór 4 i Cuineaó ón €a4sLáir 1 ocurae 


kb. aimrine 4n n4 h-oiCneaoc4 nó 4n n4 móicne4c4 & 


brogaó "ó. scLaínn bór 'o Cóil san an ráchomínc 
114n: ) 

F. óicníse chí mbun. ósur coirbeanan rn 
oúinn sun món An De€2C& TFA1LíS oo Cabainc TÁ 
crócnamínc Tin an ua:D 3 réioin é Tóásail. 

C. Cao é an coinbe & óéinean an rácnamínc mín 
'oúinn 2 

F. Tesncuísean ré 1 n-ón sche1oesih Tinn, cuson 
ré mrneec 'oúinn cum ón Scrnetoimh 0” &'0oihóil, or 
ÁIro &5uT oo CoTnam 1 n-& 5010 nAamh&o, &ASuT Cum én 
nouoLsar oo CómLionaó san náine a4n bic. 

C. ón 'ocusoan ré aon coinbe eite 'óúinn ? 

T. Cuson, 'oe ónis sun Leir 4 SLocoimío an SD100419 
rn 4om mon aon Le n24 Cio'ÓLaicfóe, 4sur TéoLa4 bean- 
uisce an Ciseanna4 1 n-án n-anóm, um so mberómir 
'nán T21$'01úifú Cno' 04 45 án SLánuisceóinlÍora Crioro. 

C. á cusan an Daáirce an Spíon410 fláom asur 4 
CÍO'OLaicí 'óúinn p 

T. Cuson, acu ní Cóm h-iomLán Leir an rácnóomíne 
reo é. 

C. ón pétoin 'oo óuine &n rócnamínc tul, ré Láir. 
esTbois oo SLAc0 Ch &on uain amháin ? 

T: ní réroif, &45uT 1T pesca nó món é bLaceó so 
F1oToC an one h-uoin, 
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C. Cao rá so mbuailean on c-ea4arbos buile baáir ra 
teac24in or An c-é & cuncan ré Láim eorbois ? 

TY. Cum & cun 1 'ocuisríinc '0Ó SuR CÓIR, 'DÓ beié 
olLl,om cum soc moTLaA 4ósur ca4ncairne 'o fuLans aon 
ron an cnetroiim. 


Ceactc 4 cfú'oéas. 


C. Ca&o é an nfó Sácrtamínc Conp Críoro ? 

F. Fuit asur reóiLt anam asur Óiacc ánSLánuis- 
Ceóna lor4 Críoro, ré Sné anáin asur ríona. 

C. An óruL anán a4sur fíon 1 Sácnamine, nA 
h-aLcónac ? 

T. hTU, 'oe bris so n-aCnuiséan rubrcoincec an onáin 
sur ón C£iona4 1 Drpruil asur 1 breóit án SLánuisceóna 
1ora Cníoro, cné ófús n4 bproca4t Le n-a n'oeincean an 
Coirne4coÓ. 

C€. Conur tr réroin an. c-4nán asur an fon 
acnúsaÓ 1 Druil asur 1 breóit Cníoro ? 

T. Le cómaCcc4ib asur cné mónmaicear Dé, ná puil 
on ní0 'oDo1Ceoma4iL ná 'oo'óéanca “0Ó. 

C. Ca&o 4 Cuisean cú Le fóbinc?. 

FF. Sníom Óua 'o” aónaú, te n” aomuismío cómaCcca4A 
'Dé so h-iomLán or án scionn asur án rpLeáocar réin 
so rónLionca Lerf. 

C. Cao 1 an TóÓbine 4C4 r4 0LUÍS nuap 

T. Tóbinc an airiúnn. 

C. ón bpuil Tóbinec an aipmúnn bun or cionn Le 
h-Tóbinc na cnoire? 

F. nfU, 'oe 6ris surnab é an SLánuisceóin céaona 
o' fóbin é réin so ruiLtceaCc on an SCcnoIif, ócáÁ onoir 
'Sá Tóbinc réin an án n-AoLcóiníb, an mo'ó neamfuiLceac. 

C. C4o 1620 na h-4ob24in an 4 n-oboóncoón ón Cc-41f- 
mon? 

T. Cum stóine CDb4ine '0o 'Úta, Cum burócair oo 
breic Leir 1 O0C400 4 C4bancairí, osur Cum & norc4 
aAsur ó Cnóc2ine 0 14010. 

C. Cao é an ráC eite so n'oeincea4n an c-óirfúon? - 

£. Cum páire asur báir án Stánuisceóna “oo éun ! 
sScuimne “óúinn. 
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C. Conur ir ceanc 'oúinn beiC oLam cum cumaoíne? 
mu FoLáin 'oúinn beic an TCO 0 n4. nS0f, 
cneíoe4rm beó '0O beic Asoinn, 'oóCa4r Lároif, 25ur 
cearsnáó conconoCco. Ósur 1(r étsíon beiú an céao- 
tonsan ó meaóon ofóce nom né, 

C. Cao ir ceanc 'oúinn 4 óéaonom can éir cumaoine? 

F.-.Ar ceanc 'ouinn ruim aimriíne oo Coiteom os 
bnreic buTócair Le Oi4 45uT 45 nó únnuisce. 

C. ón peaca món cumooine '0o $Loaco0 ó o9nocC 
Ioikoilí 

t. 1r pe4c4 nó CHCe4SLAC €, óÓin “an c-é 'o' 1Cean 
asur 'o óLan an 0noc TC410,” 4'oein noom 12oU, “ícean 
ré asur oLan ré bneiceomanC,4?; 'ré rn, o0omnúso0 
'óo réin,” 

Ceacc 4 Ce4C£oilroéa4s. 

C. Cao é an níó Sácnamínc no h-4tófúse p 

t. Sácnomínc te n4 maicceont 'oúinn ná peaca4íóe 
& 'oéinim10 con éir án mba4tirol. 

C. C4o 1420 n4 CÓmAC'04 Le n4 maicceaon peaca4fóe? 

t. Leir na cCóma4c'o4 ' fás Cníoro 454 e€45L4ip. 

C. Cá uain 0” fás ré na CÓma4cC'04 Tn 254 e€45LoIP” 

Tt. $o h-áimúsce nu4in 4 oúboinc Té Le n-4 ÁTDOLoI10, 
sc SLacaió an Spíoneío "om; pé pescaíoe & moir 
11D cóíro maicce.” 

C. Cao 1 on cr(uís ir reán cum 'oeast4oíroine oo 
'óoéanaim p 

t. ón 'ocúir ní poLáin 'oúinn sSnárca Óé 'o' (ana 
Cum í óoéanam man 1T cóin; on "on nTo, TSnú 000 
oúcÍnóCccoC ofuáinn péin 'oo 'óoéanóm, 1 00600 otCeonca4 
'Oé asur n& h-€asLoire, Cum cíor 'o' f4Á$01L Co onn, 
nó Cá méío u2ih, 4 Deocuismóin, Le rmuíneam Le 
bmiacon Le sníom nó Le raite; an cfúimaó nTó, rinn 
réin 'oo rone4soó Cum 'ooiLáír cnoTóe rá feons T0 
cun 4n 'Óia; asur anran; nún 'oainsea4n '0o SLocaiú Son 
an 0€4C40 'oo 'óéanom 242imT, occ án mbeoca4 “00 
tearúás4&ó. 

C. Cao é an níó cnofóe óbnúsó ? i 

Tt. Ooitsear cnofóe asur tuoCc 'oon e4ca or cionn 
goC uile níú, '0e bís So Scuineón ré feons 4n ÓÚ14. 
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C. Cao é an móó ir reán cum rinn péin 'oo ronea4s- 
aó Cum cnofóe bmús4ó 

t. & Ccuimneam sun Cuineamain re4ns 4n ÚI4 4 
CuilLean án nsná0 So h-iomLán, 

C. Cao ir cóin 'oúinn 4 óéanam 1 n-am rmaoiroine P 

F. 1r cóin “oúinn beanaóc on CrASóInC 0” 10n410 ; 
“aomuisim '0O 'ÚI4, 7c,” 'o0o ná, SO 'OCÍ nA TOCAIL 
“cné m' coin péin, T7c”; rinn péin '0o 'O4O0n4 0 1 n-án 
bpeocaí; anron na pe4cCa2í 'o0” inrninc so fímnneac : 
anron “An an 4Óba4n ran ACCuinsim, 7c,” '0o nAÓ; 
asur éiroeocc So h-úmaL le cómainLe an cr45óÓ1n; 
asur án ScoCcúseú 0” oCnuacoóinc Le tuinn é éabainc 
nA h-arpoLóroe “óúinn. 

C. Cao t1r cóin 4 mear 'oo'n c-é 4 cCeitraó pe4ca4 
m2nbC4Cc 1 n-4 fooiroin P 

F. Cuicean ré 1 scoin uacbárac, asur 1 n-ineao 
ma4iceamna4Coir 0” TÁSoiL cuinean ré ruor níor mó 
rteans Oée. | 

C. Cao ir ceanc 'oúinn 4 óéanam can éir raooir'oine ? 

T. Duíóocar 'oo bneic te 'Ota, asur án mbneiceam- 
na4aC4T otCnise 'oo Cúiceam. 

C. ón noéanraó an bneceamnaéar 4ascnúse &4 
Cuinean an T4504n6CcC omóinn rárom 1 n-án bpeocaol 1 
nsaC uite cár? 

Tr. úí 'óoéanra4ó: a4ós :3r réroin oúinn 4 orearcuiseón 
oé 'oo 'óoéanóám ruar Le snioman(4iú) aicnise uainn. 
péin, asur le cona Ó LOo$Sa4, 46ur ba Cóin 'oúinn ríon- 
CotCise 'oéanam 'oe na SníomanC216 ráraim reo. 

C. ón 14870 n4 beó'óa ómáin & féaoon cúiceam “oo 
Cabainec “n-a bpeac 4i Le sníomanC ib ráraim? 

. ón muincitn 4 $eibean bár on TCOI9 ná nsnárc 
asur ná bíon tLeónsniíom 1íomLán 'oéanca cu “n-a 
bpe4ca4ib ón ón r40$0L TO, puitins1í0 ro on León- 
Sníoirm 1omLán 1 bT)unsaoóineaocc,. 

C. Ca&o 4 Cuisean cu te Tunsaoóineacc? 

£. fionór an an roosot eile, 'o fuitinseon an 
muinciín 4 S$eibean bár on TCOT0 n4 nsnáTrc 45ur són 
ceanc Oé 'oo bóeic cúise a4cu So h-omLán “na 
bpeacal. 


, 


hasí; 
shú 
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C. Cao é an cneroeam Caiciticeac 1 0406 J0unsa- 


 póineAcca4? 


BA S0. ÓóruiLt a. 1eicéio 'oe. TC0I0 4nn, 45ur. So 
bruarsoLcan nA h-anomnáaéa 4 bíon ann Le h-unnuisce 


” asur Le 'oeasoibneóca4 ná SsCríorooróce, 


C. C&o & tuiseaon cu Le Losa ? 

t. Rérócea4c ó'n bpianór aimriíne 'o' tanan so minic 
1 n'01415 ón D€2C4 cón éir maiceamnaCa4irT. 0” FÁS óil 
anr2 Coin. 

C. Cé cusan 4moc Losop 

Tr. ón €a4stuarr. 

C. ón maiceon Los4 peacaí 

Main maicean. Hí roLáin nA  Deacal 'oo Óeic 


. m2aiCce TuL on réro1n Con Ó an Losa4 0” FÁs oil. 


CeacCc 4 cúisoéas, 
C. C&o 1r Ota 'oéanac onnp 
. Sácnominc 4 Cuine,o ón bun cum niínc a4sur 
FURCA4CCA Cob2ine 0 O040oin16 Le tinn báir 'ooib. 

C. C&o 4 Cuisean cu Le h-Óro beanuiste p 

TY. Sáctominc & bein eorbois, T42541ne, 45urÍ cLéin 
eile, 'oo'n eosLA4ir. 

C. Ceo 4 Cuisean cu Le pór4 ó? 

t. Sácmnominc & bein snárca o'n Lánmain pórca 
éum beic snáúoCc iúir 'oá Céile asur 4 ScLann “To 
Cabainc ruoór So f4 Lca4 Ccníorro Am il. 

C. ón réroin na rácnomincí SLAocoú ón Cuain P 

T. 1r réroin acc amáin Dairce, 'out pé LaAim earbois, 
asur Óro Deaonuisce, 

C. Cao fá nác réó1roin 1600 rón Do SLAaCAÚÓ on Cuaig? 

€£. man cui 100 CÓmanúa, no réaLaio; TD100ó- 


'0ÁLc4 ró n-onoóm, nác réroin so bná4C 'oo éun or cLóú. 


Ceacc 4 ré'oéas. 


C. CÁ uain 4 beanrrú OÓ14 bneiceamncar omáinn ? 

€. Son rca4o can éir ár mbárr, asur Lá on spoie 
eamncáir Eenenatca. 

C. ón eineócoío án Scuint uile an LÁ oéanac? 

T. €:4neócaió, Le h-ónoúseó Oé. 
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C. Cé béanrtó bheiceamncar oneainn an Lá oéanacP 

r- 1ors Cnioro. 

C. Cao ró So 0cabanrió Té bneiceamncar oneinn 
&n Ló ran; can éir bhneiceamncoif oo C&bainc oneinn 
són Tco0 CA éir án mbáir ? 

£. Cum a circe oo C61Tbeóinc oT cóthain an oomain, 
Cóm mi AsSuT 00 CA1Tbeóin Té & Cnócaine. 

C. Cao 'oéanrtó Cnpíoro Lear an noneam maLuisce 
&n Lá 'oéanac ? 

T. “1mcísíó uim, & óneam mALuisce, so ceine 
Tíonutóe, 'oo h-oLmuísesó “oo'n “1484b6L asur ó 
&1ns10L 45.” . 

C. Ceo oéanrtó Cníoro Leir né oesasósoiní5 an 
Lé 'oéanac ? 

T. “ Sluaiís Uomra, & óneam beanuisce reo m' 
ÓóCAD, &45uT SLACA1S an níSeaCcc có. oLam o&oib.” 

C, Cá nacotó an oneam maLuisce &an Ló oéanac ? 

£. Cunra; 1091 Con 45uT nom, 1&0 so P14nua 
Tíonuíóe. 

C. Cá noósto n& 'oe&s ó&oíne &n Ló oéanac ?P 

T. Rocaro, Le n-a scuint SLórrh Ana om Aanbúaca, 
so FtLacar “Oé. 

C. Ceo & C1464Luitear “ amen ”? 

T. Díoo m&n T1n. 
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APPENDIK. 


) Mian ópuil sac peann4 ré Leic, 'oe na uí: pean- 
 ranóib, "nó Úlap 
| &. 4, 50 fíon. 
C. nác rin crú 'oeice ré Leic ann? 
t. ní h-eaó acc Cní peanróna ré Leic 1 n-aon OiA 


i amáin. 


C. Conur ran? 

TY. mar níLinr na chí geannonaib acc aon. náioún 
amáin 160. 

C. ón réroin 'oúinn an nTÓ Tís Do Cuisrinec? 

th réroin, 4Cc Cá ré ceonsaitsce onáainn. 4 Ónei- 


.. Deamaine Sul Fíon é. 


C. Conur ir réroin oúinn 4 Cneroe,maine Sult ríon 
é muna rpévroin 'oúinn é cuisríinc? 

E Ir  mó-no 3r ríon nác péroin Uinn 4 tuisrinc, 
asur 1T mó nuo 4 CneroimTo nác rpréroin Unn 4 Cuis- 
finc. 

C. Cá 5” fíor 'oúinn an fíon so bpuil cm peanran 1 
nOia? 

t. man “o” foitris Oia péin 'oúinn é, 


hLiacu oe na. cú peanron4iú. 4. $Lac coLan 
'DA40na4 P 

An mac. 

Co 2& Stoc ré? 

Eonp asur ónam '040n4. 

Cá '”n sLoc ré coLan 'oaona ó 

1 mbnoínn na mais oine uine. 

. Conur ? 

. Le n-oibuúsaó ó'n Spíomaro tlaoin. 

bacáin? : 
. Lá téite muine, an cúismaó Lá ríÓ10 '0o thais 
n4oi scéao 'oéaos bueasóon ó Tin. 


achas III ES Cha 
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C. Caúain 4 nusa4ó é? 

T. Oíóce Tho'otas, cfú náca ó'n tU4ánca ran. 

C. Ca&o é an oinim 4 cuS0Ó in? 

t. 1ora4 Críoro. 

C. ón brpuil an 'D4NM4 pe4nra oe'n Cníonóro 'na Úa 
asur “na 'óuine ó mín? 

P€c4: 

C. Conupr sr róéroin OÚi4 asur 'ouine óeilc man 
beanrain amáin? 
ní reéeroin an nó rn 00 cúisín e 
. An brpuit ré ceansailLce onainn é cnei'oeamáinec? 
Le. 
. Cá 5b' fíor 'oúinn an ríon é? 
“(0 éeoitnrís UIA ouinn é. 


as 


Cao cuise sun $Lac mac Oé colan 'oaona? 

Cum báir o” fulLans an án ron. 

. CAC2oin 4 ruin ré bár? 

ine an Céaroa. 

. n 'mó ná'oúnt n-lora4 Cnríoro ? 

'Ú4 ná'oún, ná'oún 'Oé asur náoún 'ouine. 

. uain 4 tuoin ré bár an rson 4 nom Le n-a 

onn? 
br 6 rsai 

. &n rson náoún Oé te n-a anam 

. íon rsaon. 

. &n rson ná'oún Oé te n-a Conp? 

. íon ran 

. Conur “o' aireims ré ó'n mbár ? 

. Cus ré 4 Conp 45ur 4 anam cum a céile aifúr; 
te n-4 Cómacc réin, asur anran bí ré sLónman “o- 
manbcac, ós einse 'óó or on u415. 

C. Cao 4 cuiscon Le 'oeorsobáil án SLánuisceónan 

FF. & So04it on oearLáim 'Oé. 

C. Cao é bhís na broca4t ron, “- an oeorLáim 'Oé.” 

t£. So bpuil 45 lora4 Cnioro, T4 méío sun Oi4 é, na4 
CómaCcu4 Cé4a0na4 ACÁ ós ón óCoin Siíonuróe, asur rá 
mhét!o Sun Duine é sunÍnab é 1T S1Oha 00 Úra ní na 
FLa4C4ir. 


Boirh Crios 6. am oimá 


Ca mms 


5 nar oms 
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C Cao óuise sun fúitins Cníoro bár an án ron-ne 2 

EE. Cum rinn “oo faonaóú ó iron asur ó CÓmhACCaib 
ón '0140441L. 

C. Cao 'o bein rinn 1 SCÓnACC41Ú on 'O1aba4il ? 

F. teacaó on crínriíin. 

C. Conur a4 Cánta rinne beic cíonca4c 1 bpeaca4ó an 
crinrin ? 

T. OÓin, an earumLtuiseacc & Óein án Scé4o A4C2in 
asur án Scé4o máca4in, 00 Cuin ré an pea4acoú ona 

réin asur 4n 4 TLIOCCU, 45ur man SeoLL 4n Tin '0o 

seinea4Ó 4SuUT 00 nUSOÓ Tínn 1 bpeocoiÓ. 

C. ón Cuotú aoinne 'oe rtioCc Ár0am asur ba raon 
ó'n bpeac4ó rón P 

t. Do coime4'o4ó an Ti ais'oean thuine T40n U41Ó, 
ó1n Óí rí Le beic “na mácoin as mac Oé. 

C. ón nuseÓ aon 'ouine eile noon u41Ó0 ? 

t. Do nus2ó, 4om €óin Oairce. “Oo stanaó é ó 
3£4C4&4Ó0 ón cTínTriín 25uTr é 1 mbroinn 4 m4úan. 


C. Cé cuin an eaostair on bun ó 

T. 1ora Cor. 

E. Conur aicníiscean 4n e4sLair 4 Cuin Críoro an 
bun ó SC e2sLa4iT eile P 

€. Cáro Cceicne cómantcotóe ro£fteicre an eastair 
Crioro. 

C. Ca&4o 140 n4 Ceicne cómanC4fóe 140 rón ? 

t. óonoacc, naomcaCcv, Cairilceacc osur órpot- 
AICeACC. 

C. Cao 4 C14Lvuisean 40n'04Cc ná h-easLaire pP 

£. n4n cuin Cníoro an bun acc aon e,sLoir amáin, 
sun C€us 'Ó1 40n Cneroeom amáin, 4sur sun cuin ré or 
& Cionn ón 4n T040$0L ro oon Cenn rofFfeicre omáin. 

C. Cé n-é ceonn rofeicre na h-eosLáire ó 

E. An D4p2. 

C. Cao & C14L1uiSean noomca4Cc ná n-easLoire p 

£. Sun naomca4 an c-É cuin an bun 1, Sun naoméa4 
4 L€e4asoTS, Subh n60mó(4 140 & rócnómincií, 4sur So 
bruilro o4o14ne naomcóa Le rásóil 1 gcómnuise inc1. 


“2 


— 
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C. Cao 4 Ctatuísean c4iciticeacc nA h-eastLaire ? 

TF. Sun feoraim ri San CLao'ócLÓ'Ó Ó Cuin Cníoro an 
bun í S0 OLUÍ 1n'o1u, &5uT So Te€ATÓCA1Ó Tí So 'oethe &n 
cr40$21LU, asur So Leaúran Í 24n Tu10 an 'oomain uile. 

C. Ceo a C1oLvuisean aÍrooLaiceaóc na h-easLaire? 

t£. Sumob 1 an easLair céaona 1noiú 1 4 ÓCna405. 
rSooiLeaoon n4 h-oTrpO:iL on “cúir, 4sur Sun Ó” 1 an 
easLair céaona 1 an uile Lá 1 Scoiceam na h-aimríine 
rin. 

C. ón muincin 4 ntUúSAÚ 4SU' 00 CÓS 4Ó 1 Scneíoea4imh 
eite, asur SO 'OCU1S10 “nA n-oisne, 1 Lácain Dé, sunab 
é an cner'oeaom rfíiúnne4aC cá oCu, ón bópuilro na 
aoine rn SeánC2 mac Ó'n easLair P 

T. ní 'Uro. Dainro na aoine rn te h-anam na 
h-easLaire osur cCÁT0 40 páinceaCc 1 SscComooine ná 
nom, on TU9is, oasur 1 n-A Lán 'oe f4robnear rpiona- 
TOótc4 na h-easLaire, bíoó son &4 Éíor ron Too beic 
acu réin. 


C. ón 'mó róro pea4caó ann ? 

t€. á Tóno; peac4aó on crínrin a4asur pe4c4ú 
sníim. 

C. ón 'mó róno pea4c4ó sním ann ? 

T. 'OÓá T6r0o; pe4Cc40 monbCa4cC 4Bur pe4ca4ó roLos- 
cac. 

C. ón 'mó cuma 'na n'oeincean pe4ceó pP 

T. Ceicne cuma; te rmuineam Le bmaúan Le sníom 
asur te roitise. 

C. ón peaca sS4C 'onoc rmuineam ? 

t£. fí h-earó muna cus5Cc05h CO1L '0Ó. 

C. C&o 140 na4 coinsil 4Cá niaccanac Cum sním 'oo 
beic na beac4ó P 

T. ní roLáin é beic coilceamail asur é beic 1 n- 
ésotró 'oUuise 'Oé. ' 

C. Conur 4 'oeincean pe4c2ó Le bmúacan P 

T. Le rocot peacama/il nó te cainc be4comait. 

C. Ca&o a cuisean cu te outís Oe ? 

£. óiceanca Dé a8aur na h-easLaire. 
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C. Cao í an A4ascne a bmurcean te rmuineam 
onúireamailL ? 
F. ón naoimaó aicne ''a1Ceanc4i6 Oé. 
C. Cao 1 an aiúne a bmurcean te sníom 'onúire, nó 
Le rocoL 'onúireomail ? 
£. ón rémaó aicne ''atsCeanca4ib Dé. 
C. Cao í an aicne a bmúrcean Le Leaban éiúis 00 
Cabainc ? 
F. ón “ana h-aiCne asur an c- -oCcma4'ó AiCne. 
C. Conur a bmrean Leaban éicis an 04n4 h-aicne? 
£. man nuain a Cuson 'ouine an Leaban cusan ré 
Oía mon uno0 Leir, So brpuit an fiúnne ise “'0á 
innrinc, 4sur már éiceoC oórá o1Se Tá inríne 1 n-1nea4ao 
na rimnne, cuinean ré on c-éiúreoc rón 1 Leic Oé, asur 
rín 010mo[rLa. 
C. Conur 24 ómrean ré an c-oCcma4ió oiCne? 
t. Leir an mbpéis réin. 
C. Cao í aon oicne bmúrrao ouine 4 féanraó & 
tneioeam p 
Y. ón céao aitcne, asur 4n 024n6 h-AaiCne. óÁsur 
bmrean ré 4n c-oCcm4a&ú a4aiCne Leir, man réoanan ré or 
cómain aoine an níó 4 C€neroean ré “n-a Cnoíúe asur- 
rin bnéas. 
C. Cao í an atcne ómprraó ouine o'íorraú Feóit De 
h-óoine p 
t. ón 'oana h-aoiCne 'o'atCeanCcoib na h-easLaire. 
 C. Cao 1 an atCne 4 bmrrFaó 'ouine o'fonraó bneir 
asur buasain san 'oul cum rmaoíroine p 
€£. ón cmúmaóo 2aÁtCne ''aiceancoib na h-easLaire, 
asur bea4ú an ine bmúirce 44se om Luoc sur beaú 
an bias ain íomLán c4iúCce 416e. 
C. Cao í an Aaicne 4 bmúrró an c-é óoéanraó 'oíobáit 
o'á Cómanrain "nA €u1o ó 
ff. ón reaccmaó aiCne. 
C. Cao í an atcne a bmurroú ouine óéanraó 'oíobóáil 
0'á Cómanrain "na pbeanrain? 
F. ón cúismaó oicne, 
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C. Cao í an aicne & bmrraó 'ouine & Cuinreó é réin 
sn meirse ? 

F. ón cúisheo &icne, 

C. Conur ron ? ! 

TF. “Oeinean ré 'oíobáil 'o'á beanrain péin, man 
bainean ré óé péin an heabail 45uT An C146L & Cus 
“3, 'oó, &asuT Tin pesceó chom 1 n-a ó10 Dé. 

. C&o & cuiscen Le col p 


C 
cóm 


HH HIS 


5 


S&ol, nó cómsar & óeinean cos an PóTAó.- 
Cao é &n saol & óeinean coTs &4n PóTÓ ? 


. Crí SLúine saoil, as cómneam ó'n bphnéin. 


Cá bruil an phéah ? 
&n Lánma. ó'n TíolLnaió na cr SLúine seoil. 


. AÁinimnis na cú SLuine ? 


CLann na Lánman an céao $bLúin ; 

CLann na cLainne min, an oana SLúin; 

ó scLeann fon, an críthaó sLúin. 

Mai é an 'oeirfúseacc A&cÁ 1o14n S&oL asur 
páis 


€. Sa Seol rnoirean saé sLúin an C&ob n& um 
tLúine an an ocaob eilé. Sa cóthsar ThO1T1T0 á 
SLúin an €400 aoinne mhóin an an oc&ob eile. Cá 
cómsaT 10th Tean 45uT S&0Luco. & mhná, nó 1'oin mnaoi 
&sSuT S0Lce& & T1, 4C€C CÁ S&0L 101n &on beinc acáé 
Laircis oe na crú SLúinib. 

C. ón bruil córhsar Tp1onaoóLca ann? 

€. Cá. “ón c-é Tearuisean cum baircí Le Lean, 
có cóÓtrhsAT TP10n60óLce 1o1n é asur an Lean: ; &asur 
cÁ córhsAT TP10160óLc& 101n an mÁCAiT-baiTcí &5uT 
an Leanb. 

C. Ceo & Cuisean cú Le póraó ré ceilLc? 

T. Dbóraó ná 'oeincean oT cómain né h-easLaire. 

C. Cao 1420 n& D210/€4€& Áiúsce 1T sSnác Le 
&oínib io ná &n moon asuT 1Too1óce P 

T. ““Án n-ócoin acó. an neam,” &suT “ 8o mbean- 
úiscean ou1c, & TT1uine,” asuT Cnéó ne n-óTpol, asur 
“ óromuísim 'oo Ois.” ÓÁsSuT D& meic an nuo an 
Cornóinn Tuine oo néó Leir. 
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C. Cé cúm an baioin Tin, “Án n-ócain Ac An 
neam”? : 

TF. 1ora Críoro réin, moLasó so oeo Leir ! 

C. Cao cuise sun cúm ré an Ppoioin Tin? 

TF. Cum & múine óúinne conuf 3r ceanc oúinn ón 
n-atcuinsí oo Cun cum “Oé. 

C. Cá méiro acóuinse To P21015n Tin ? 

F. Sescc n-aúcuinse. 

C. bain io ? i 

T. 1anaimío &n “"Úís, an ocúir, 50. SCUINRTAÚ 
ré 1 n-án schoíóociíD uile & ainm oo naomhusaó, 
'ré Tin sLóine asur onóin o0o CADaine o & ainim nó 
n&omÓó. 

Se. 'osn& h-acóuinse 14n614mío an 12 Eo oríocraó 
& Tísescc, Té Tin Le nóó, so mbesaóo níseacc asur 
busó an an bpesaceó 45 ShóTrc& Oé 1 n-ár Schoíóe 
so h-íomLóán an an T60$0L To, 1onur so broismír 
níSeacc n& brLocor an an T&056L eile, . 

S& ulúmaó h-accuinse 144n61mío &n O184& ShÁóTCe 
Cabaine ooin Cine '0o&ona. uile íonur so noéanfí & 
€01, naomca &n an T&050L To so h-íomLón, ré man & 
. 'béinío n& noirm asuT nó h-ainsil & coil, an neamh. 
So Cesachmaó 2CCuúinse 14no1mío An ÓO14& sSAC 
- níú A&acó 1 n-earnam oninn 1 0C60D anama AasuT 
 Cuinp. I 

Sa. cúistheó accuinse 1anóimío an Ó14 án bpescaí 
'D0o thA1Cesm oúinn, 45uT SeoLLaimío 'oó so maicrimío 
réin o'n uile óuine sac Sníom & oéancon 1 n-ón 
n- 510. 

Sa réhaó Acóuinse 14n6mío an “Ois rinn 
'oo cCoimeóo Le n-& SnÉnórCoib ó soc conco baine 
T€2c€26. . 
 Ss reaccmhaó A&accuinse 14n61mío an Oií& finn 
.00 T0 &0 ó an uile olc asur $o món món ó'n 
bpeaca. 


a—R DE RRBHmEEH— um” 
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C. Cao 1420 n4 CÍOÓLAICÍ 4 Cusan OuL ré Láim 
earbois 'oúinn ? 

T. Seacc cio'ÓLoicí an Spíomnaro tl4oim. 

C. Óbain 140? 

F. €a4sna, Cuisríne, Cómainte, féar, TÉiíor, Cnáib- 
Ceacv, Casta an Ciseamna. 

C. Cao ir €asna ann? 

T. Cio'óoLaice ó'n Spíomro T4om, 4 Cusan neamfuim 
oúinn 1 neiúíbó r420$50LC4 234sur rpeóir 1 nsnó án 
n-an4ma4. 

C. Cao ir Cuisrínc ann? 

T. Cio'óLaice ó'n Spiíotúuro tl4om, cné n-4 ocuisimío 
so TOo:1Léin timinní án Scneroim, asur cné n-a n'oeinimío 
á néin. 

C. Cao ir Cómainte ann? ' 
t. CíoóLaice ó'n Spíonaío ft 4om, a feóLtan rinn 
Cum sLóine CADAIRC TO TÚÓ14, asur Cum tear án 

n-an4ma “o 'óéanom. 

C. Cao ir Tearc ann? 

T. Cio'óLaice ó'n Spíoraro flaom, 4 Cusan mirneaé 
rp10r00áLc4 Oúinn Cum saoí buoinc 245uUur cCm10bLóro 
T40$2LC4 0” fuLans an fon Cníoro, 45ur Cum bua 
00 bneiC an nama410o án n-onom/2. !' 

C. Cao ir Tíor ann? - 

T. CíoóLaice ó'n Spíomaro tl4om, te n-a n-aiCnimío 
an cruis cóin Cum 'Oé, 1íonur so Leanrmír 1í, asur Le 
ná n-aiCnímío an crLI$ 4Cá aimLearco, tonur, so reac- 
nóc2imír í. 

C. Cao ir Cnáibceacc ann p 

t. Cio'óLaice o'n Spíofaro T4om, a bein oúinn sac 
ní 4 C4banF40 SLóine asur onóin 00 Úa 'oo óoéanam 
$0 h-éarsa 24Sur &o h-úmaL. 

C. Cao tr e45La4 an Ciseanna ann ó, 

€. Cio'óLaice ó'n Spíofaío Tlaom, cné n-a ScfuÉé- . 
nismío Le h-easLa noim aon níó 'oo óéanam 4 CuinFa 0 
reans 4n Óua. 
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Ceoccoineocc ón Ainsat. 


V. Cáins óinseaL an CiSeanmna te rséata cum 
muirne. 
R. sur 'oo Sa1b rí sein ó'n Spíonmaro Tlaoim. 
So mbeanuisúcean '0uic, 4 tiluine, 1c. 
. Féuc, mire coitín an Ciseanna. 
So n'oéincean Liom oo néin Cr Focoit. 
So mbeanuiscean 'uic, 4 thuine, 1c. 
sur 'o $Lac mac “Oé cotlan '040n4. 
. bur 'oo éómnuis ré 'nán mears. 
So mbeanuiscea4n '0uir, 4 thuine, gc. 
. Suró onóinn, 4 naom th ácain Dé. 
! boit so mb' fiú rinn seotLamna Cmíoro 'o” 


cm SNS SN 


An $ufóe. 


Suriómío Cu, 4 Ciseamna, 'Do SnáTrca4 '0o 'O0nC40 50 
. liíonman 1 n-án n-anamn46a, 1tonuf; con éir fior “o' 
 fáS2:it 'oúinn, cné Ceaccaineacc ón óinsil, ón Ceéacc 
1ora Cníoro, 'oo tlic, 1 ScoLan 'D40n4, SO 'DIOCFA4Ú 
tinn rnoirinc Cum sLóine 4 aireiníse cné nea4rc 4 páire 
ASur 4 Cnoire nóoih 4, cné Íora Cníorro án 9C15e4nn4.— 
men. 

So '0cus410 O14 Co4b4oin asur consnóm 1 scómnuise 
óúinn. ósur SO 0CUS0TÚ Óia4a ruainear ríonuíúe 'oo 
n4 rIÓna0n2ib o'imúis nómoinn. men. 
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An Soótb€e Rersína. 


Bo mbeannuistean Óuic, & Danníosan flaothta, & 
thácain ne Crócaine. $o mbeannuiscean óuic! 1r 
cu ón mbeascaó, ÁR mírlescc, asur ón noócsr. 1r 
orc-T& oo TShesouimío, cLann bocc oíbeanca éba. 
1r Cusac-T2 TuAT & Cutjfumío ón n-oT?na; &5 €&01 &45ur 
&s So0L T2 $Leann To n& noeón. 1ompuis onnainn 
'ó bhí Tin, & comaeince cC&omh-uAT6L, oo Túile acó 
Lán 'oe cÉnu4as, ASuT nueain & Deió 'oeine Le n-án 
n'oíbinc, caboin neósnc oúinn &n €085 oo brnoinne, 
1ora, 6 T1 oesan TTluine no-cnócuineac, nó-Sneótmhan, 
nó-milaf. 

V. Suró onneainn, & Úaom 1hácain Dé. 
B. 1onar so mb'fiú rinn conaó seaLLamna Chíorc 
o' TÁ 561L. 


ns tmíon-SniothonCo. 
'OóLár man $eall an TÚeacaib. 


ó C1í465nn2 O14 4ró 50 TÓ mA1C, cé cacú om man 
tesLL an mo bescaiíb. “Wlaic óom 1&o, &asur caboin 
consnóm 'om cun son 160 'oo 6éanam &4gúr. 


Sníon Chretroim. 


ó "Ois na SLóine, cnerotm 1íonac-T4, 45UT cneroim 
SC níú o'Á múinean an €46Loir oúinn, mar oo 
CuSuUIT-T1 Ó1 an fímnne 'oo mhúinesó. 


Sníon “"Oócagf. 


ó 'O4a n& SLóine, ir onc-T2 4có mo feaTam, 1T AT AC- 
T5 Ac mo mAinsín 454m, 50 0CAbanÍnrFaíúó cú ShóT0A 
&SuT ChÓcCAine 25uT miCeahnacoT 1 m' pescaróe 
óom An 4n T&0560L. TO 25UuT n&ósnc onc réin Te 
cT4056L &có Le cesacc. Ón n&ósnc T&4n So 0cuSsó1h! 
oúinn, & Ciatanne. óÁmen 


4I 


Sníom Sna. 
& “Úis na SLóine, mo snóéó cu! to snáó cu or 
.. c1íonn Soó uile nó, mai 17 cú Amóin 34T mai. . ÁsúF 
. mo 5hóó mo COoIhAhTa ma me péin &h oo TonTa. 


a Aocráí 


As €:isní an maroin oc &abail Le 
"Ois n& SLóine. 


ó 'Óis n& SLóine, mo shéó Cu! “Do éusair Teon 
ón oróce mé asuT cóim buróesc oíoc, Deinm mé 
Téin TuoT 1no1u Our 101h CORP 25uT anom. So 
'CUS410 00 $ShóT 06. óom mo Tmaeoince so Léin asur 
mo $Sníom2AC2 SO Léin oo óul cun onóna óuic-re 
&surT Cún ToCoinh oom anm. Cú lor, Chorc án 
oCíosonn,. ómen. 


óbain Lec?” Ainseal Comhoescoa,. 


4 €éans4lL é, mo snóó cu. To snóó Ois & cuin 
me mo, Cúnam onc. Comainlró me, 'oíon me rciú- 
nó1ó me, cimeóo ah mo Lesr me, 1noiu &suT. ó 1noiuú 
50 €cí Ló mo bás, a5uT coboin TuAT com SLonuis- 
ceoin me an Ló ron. 


ólcú nom bia. 


ó Cítonna Oí.! Cuin oo beannaéc omneinn 
réin asuT 2n 90 C4bancoaiT0íib, clú lore Corc án 
oC4sonn,, óÁmen. 


ólcú con éir Díió. 


Deimmío buróescar n& beac TO Óuic, & Úa 
fhuair an uile comaór, A4SUT 1 0C601b oo éaban- 
Co1iTOÍ SO Léin; o5uTr beannacc Oé Le h-anman na 
mail; 50 O0CuUS010 O16 Tuoimnesr Tionóíóe “Ooó1b. 
men. 
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Le Linn ióoull a cooLaó óuic, abain. 


ó Íore, & Túuine, & lóreb, cupeim Tuor oíb mo 
érnoiróe SHE, m'anam. 


ó Íore, & tuine, a 1óreb, bíótó as soar tíiom 
Le Linn mo báir. 


óÁ Tora, & thuisne, a 1óreb, So Oocus&o TU5T m'anam 
o1b í ríoccóin “Dé. 


-1rcesac 1 oo Lóim péin so nsLacain mo rphio; & 
€445opFna. 


t' anam so ns5Lacoin uaim, & Uí sanna Íora. 


Uíooóán nó muisoine mume. 


Cuimmío rinn péin ré 'o'comaince, 4 naom 1hácain 
Oe. ná 'oiúLcuis o'án n- -úmnuirsce 1 n-am án maCcanair 
aCc Ó'n uile D40soL raon rinn, 4 TH ais oean SLófhan 
beanuisce,. 

4 Ciseanna, 'oein cnócaine onainn. 

2. Cíor, 'oein cnócaine onainn. 

4 Ciseanna, 'oein cnócaine onainn. 

4. Caíoro, éirc tinn. 

Ab Crioro, éirc so ceannra tinn. 

ó "Úta, & Cain na brLaCcar, 'ein cnócaine onáinn. 

ó thic 'Oeé, a fuarsotóin an 'oomain, 'oein cnóca4ine 
onóinn. : 

 "'Úia, & Spíonotro tlaoim, 'oein cnócaine onaáinn. 

L£Bó Cníonóro no4omCóa4, 4 aon Ú144 amáin, 'oein cnóca4ine 
onainn. 


i“ " AA h 
&- eushF AR 
Fa 
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i & naoi fhuine, 
... A naom thá4ácain Dé, - 
ó naom th ais'oean n4 maisioean, 
4 (nácain Cníoro, 
ó thácain na nsnár0a4 nO1404, 
ó maácain nó $SLan, 
. 4 tú4Ccain nó Seanmnaíse, 
ó tácain son chu, 
ó tácain San coibéim, 
ó (aácain Seanmait, 
ó maácain ionsancAc, 
ó tácain án SCnúcuisCeóna, 
ó tnaácain án Stánuisceóna, 
ó tais'oean nó easna4í'óe, 
ó maisoean nó onónac, 
ó maisoean CLúmait, 
ó tas'oean CÓma4Ccca4c, 
ó mas'oean Ceannra, 
ó maisoean 'oútir, 
ó Ssácán an Ó1nc, 
6 Cacaoin nA h-e4asna, 
ó Cúir án LuacSán, 
ó Soiceac Spíona04Lca, 
4 Soiceac onótua, 
ó Soiceac cnáibceacua Fé Leit, 
A Rór ótoma4in, 
ó Cún Oáibro, 
6 Cún eabuin, 
Cas óir, 
4 Ánc n4 Conanéa, 
 Seaca na bpLaúar, 
4 eRéutcan na m4róne, 
ó Stáince na n-earLán, 
ó Cumafuf'óe n&4 bpea4ca4c, 
4 Sótár na n'oobnónA4c, 
4 Consnarm na4 SCrúoro24tite, 
ó Úannisin n4 n-ainseA4t, 
ó Dannisin na n-Ánro4C on, 
ó Úanmsin na bFói5, 


Suró onainn, 


44 


ó Danrísin na n-órpot, 
Á Dannísin no. fTncin, 
ó Danrsin na sConrerói, 
óÁ Danrnsin n& Thaisoean, 
ó Úannísin ná naom uile, 
ó Danúísin & sabaó san peaca an crínrin, 
ó Dannísin na Conóinneac flluine nó nom Ca; Suró 
on&inn. 
ó Uain 'Oé & Cósan pescáíóe &n 'oothain, nÁ o&on 
T1nn, & C16esnne. 
& Uain 'Oé & cósan pescaíóe &n oomain, oeónuis 
eircescc Linn, & Ciseanna,. 
A& toin Oé & cósan pescaíóe &n ooihAin, oein 
cliócoine onóinn, & Cioeanna,. 
 Cií6eonna, 'ein chócaine oileinn, 
ó Cníoro, 'oein chnóceine oneinn, 
Á C€1í6eanna, oein ciiócoine oneinn, 
Surómío Cu; & C15eanna, 00 $Shórcre 00 on, 17c. 
(sn &acá Cuofr.) 


Suiú onainn, 


LL: At. . ” 


a vocative without this particle. 
“mo buacal,' “my boy.” 


N VOCABULARY. 


-— —— &-- — 


& (1) the vócative particle, &s 4 'óuine, thou man. There never can be 
There is no guch Irish vocatiwe as 
The Irish of ““my boy ” is “a buacat.” 


(2) Posseseiúe pronoun, hia, her, its, their; a táió, its $aving, the gaying 


of it. 


ebairn, v. imp., say. 

abantarn, [people] say. 

ecc, but; except; provided that; 
only. 

óoam, Adam. 

&obat, s.m., a cause, . 

&ÓóLacaó, the act of burying. 
“0o &aólLacaó é, [they] buried 
him. 

aomáil, the act of wxconfesg- 
ing 

&omuisim, Í conífesg. 

&“omuismío, we confess, 

&óttaó, the act of adoring, 

&óramail, adorable. 

as, at. asom, at me, etc. 4 

a$avó, s.f., the face. am 4A$4tó, 
forward. a n-A$2otú, in Opposi- 
tion to. 

asur, and. 

aicme, 8.f., & class of people. 

óirúon, g.m.,, The Mass. g. 
óarmnn. 

aisne, 8.í., the mind. 

aimeA4rs, 1 me4rs, 8mong. 

aímLlearca, detrimental. 

aimrif, 8.f., time; weather; €. 
aimrite. 

einioLeastac, unlawful. 

ainse4l, 4insíol, 8.m., an angel. 

ainsil, £., 0oÍ an angel. 

ainim, g.m. Or íÍ., &4 name. 

einimnis, v. imp., name. 

ainimnísean, does name. 

ainimniíste, named. 

atnimnísce2it, [people] name. 


ainmiantca4, 8.m, pl., unlawful de- 
gires. 

áifi5ce, particular ; certain, 

aifúr, again. 

áinnéir, 8.f., gooda; property. 

aireimis ré, he rose again. 

aireinse, eirein$e, 8.Í., resurreo- 
tion. na h-aireifúse, 8. OoÍ the 
resurrection, 

atreimi$te, risen again, 

Áis, 8.Í., a place. 

aicCimío, we implore. 

4iceantsa, 8.f. pl., commandments. 

aitint, the act of knowing; recog- 
nia;ing. 

aicne, 8.f. Knowledge; a com- 
mandment, 

aicreaca, Íathera, 

aichnea4car, 8.m., remorse. 

41C€1úe, 8.i., penance; repentance, 

41CtT 8.Í., imitation, 

alsc, 8.m., an article; pl. aLca. 

aLcóir, 8.f., an ajtar; g. alcóftac. 

am, 8.m., time. 

amáin, only ; one. 

amarmc, Y.; look; s.m., a look, 

amen, amen; so be it. 

amLaró, how; like. 

amú, astTr4y. 

amuic, out ; outside, 

anam, 8.m., & soul ; life, 

anamna4Ca, Souls. 

anéainc, 8.f., bad language; abuse... 

ann, in him, in it; there, 

anoban, sudden, 

anoir; now. 


anfa, in the. 

anran, there; then; in the, 

anro, here. 

ao'ó2aine, 8.m., & shepherd. 

aoibnear, s.m., delight; g. aoibnir. 

oóoine, Friday. óoine an Céaroa, 
Good Friday. 

aoinne, anyone, 

aon, one. 

&aonoaoCc, 8., unity. 

aon'oéas, eleven. . 

at Cn. onm, on me, eto, 

án aon 'oul Le, in the same posi- 
tion as; egual to in every way. 

at bic, at all. 

át:, our. " 

arnón, s.m., bread ; g. anóin. 

órc na.Conanta, the Árk of the 
Covenant. 

árco, high. 

árroainseol, 8.m., an archangel. 

iroa4t4air, 8.m., & patriarch 

árrocómacc, 8.í., omnipotence, 

árroF4sanc; 8.m., a high priest. 

AT; Out oí; outofit. ar ro ruor, 
henceforward, 

aTpoLl, 8.m.,anapostle; g. arpoil. 

saTpOolaiceaCs, 8.Í., apostoliciúy, 

aTrpoLlótv, s.f., absolution, 

acá, who is; which is. 

aCaiíú, 8.m., a father. 

atccuinsí, 8.Í. pl., supplications. 

atcuinsim, Í beseech. 

atcnusaó, the act of chaneing; a 
change. 

atrúíscar, [people] change. 

&Ccu241t, another time; again. 


ba (past of ir), was; (cond.), 
would be. 

bainc, the acts of taking away; 
touching; belonging to. ain 
ré 'oíob é, he took it from them. 

bainean rmpiín leir, that (matter) 
concerns him. 

bar £. oí bar, & palm. 

b.ar, £. oí bár, death. 

bairoe, bairce, g.m., baptism, 

bairr oí, g. oí baire, baptinu, 

baircim, 1 baptis;e. 

banníson, 8.í., a gueen, 


baosal, 8.m., danger. 

bar, 8.m., the palm ot the hand; 
a handtul. 

bór, 8.m., death, 

béaóo, would be. 

beas, little. 

beanacc, 8.m., a blessing. 

beanuisce, blessed; holys- se 
mbeanuisceai ... blessed be ... 

béar, s.m., a habit, 

bearxca, s.f., lite. 

béró, will be. 

béile, & meal, 
usual meals. 

Deir, gives; causes. co 'oo beim? 
what caused ? what causes ? 

Deimmt'o, we give. 

beir, two persons. | 

beinta, past and gen, oí bpeir 
bearing ; overtaking. 

beic, being. 

beó, living; na beó'óa, the living” 
ón beóib, on the living. 

bi, wag, 

bíoró, let it be. 

bíon, does be. 

buiasain, bliain, 8.f., a year. 

bliasanca, year, 

boccs, poor. 

brácx, so btóác, íor ever. 

bhéas, 8.Í., a lie; g. bhéise. 

breir, 8.f., an increase. 

breic, 8.f., a judgment. 

bhe:ic, the act of bearing ; carry- 
ing; overtaking. 

breiceamancar, judgment. 

bheiceamnacar oicmúse, the pen- 
ance enjoined in confession, 

bmiocar, 8.m., & word, 

brhís, s.m., strength; substance ; 
oe brís,becauseof. cné brís, 
by the íorce of. 

biire, the act of breaking, 

biareaoai, they broke. 

bronaó, bhonnaó, the act of be- 
gtowing. 'opáft bona Om£A4, OÍ 

" g1] that was bestowed upon them. 

broinn, 8.Íf., a womb; g. bíoinne, 

biíúosao, the act oí crushing “ 
croróe-brusaó, heartfli con- 
trition 


snác béiLróe, 


& 


. 
Be 


. buailLean, strikes. 

- buailró, strike ; knock (ye). 
” buainc, 8.f., crief; g. buanta. 

” burócar, s.m., thankfulness; ge, 


a cá uain”. When? 


. 


” buaó, $., victory ; virtue, 


btu4sórpao, would gucceed, conguer, 


buróocair. 
buile, s.m, a blow; madnesa. 


bun, gsm, bottom; foundation. 


an bun, established, bun or 
cionn, upside down, - 


. bunúpac, substantial, 


— cá? Where? 
cá b'fior 'oúinn ? 
Know? 


How do we 


cá ro? How long? 
cán $LUoc rééP” “Where did he 
Mag? oi 
cabair, 8.£., help. 
cóc, other people. 
lective pronoun.) 
Mo. What? 
coorá? Why? 
cailín, & girl; & handmaid,. 
cain'oe4alL-bác, excommunication. 


(A sort of col- 


co Cuise P 


(lit., the drowning of a candle.) 


€Áiroe, friends. 

Cáirs, Easter ; g. Cársa. 

coictlíceocv, catholicity. 

cAicilicíróe, & catholic, 

cairilicíse, catholic. 

caiceam, the act of spending; 
using; throwing. 1 scoiteam 
n& h-aimrpine rn, during that 

time. 
caicce, spent. 
Calbefgú, Calvary. 


caoi, 8.m., & way; metliod; eon- 


dition. 


... €64, &4 friend. 


Cana 0oT, friendship; g. cAhA04igp. 
cac anacc, 8.f., charity. 
cáT, s.m., 8 case ; a state, 


.. caraú, the act of turning, 


cac, 8.m., battle; temptation. &“ 
sScAcoib, in temptation, 
tacanP” When? 


 C€AEa0ifú 8.f., a chair; a seat, 
.. €400 540, 80ITOW, 


cé? WYWbo? cé h-é? 
gon ? 

ceaCt, 8.f., a lesson. 

ceo, 8.m., permission, 

céao, first. 

céa'o, a hundred, 
'oeus, 1900. 

céaoLons,'ó, the breaking of the 
morning s íast. i 

al CéaroLonsan, not having broken 
the morning”s Íast, 

céa'ona, game, 

cesouiscear, it is permitted, 

ceansóoiLce, bound. 

ceansLan, binds. 

ceann, 8.m., a head. 
at the end of 

ceannra, gentle. 

ceanncHhéan, headsirong. 

Ccop ré, he thought; arranged. 

ceapaice, appointed. 

ceaonc, right, due. 

céaraó, 8.m., crucifixion. céaraó, 
wa8 cruciíied. 

céaroa, oÍ the crucifision, 
an Céaroa, Good Friday. 

ceataih, Íour. 

ceaCcáóifroéas, Íourteen, 

ceachnamaó, Íourth; a guarter, 

céile, a spouse. —A céile, each 
other. 'ná céile, than another, 

CeiLraó, would conceal, 

ceiLc, concealment, hiding. 

ceiLceaic, [people hide, conceal. 

Ce:47f'o, CeiTc, 8.f., & guestion. 

Ceitre, Íour. 

ciacu, which of them. 

C10L, 8.f., sense; wisdom. 

cieLúisean, means, signifies, 

cine, 8.Í.,, & family; a race. an 
cine 'oa4ona, the human race ; 
mankind. 

cinea4Cca, tribes ; races of men. 

Cínsír, Whitsuntide; g. Cínxíre. 

cínn-beacaí, deadly sins: chief 
sins; capital sins. 

cínn-núin, principal mysterieg; pl, 
of ceann-rún, 

cine, certain. 

Cíon, $ees. —. 

cionn, or cionn, &bore. 


What per- 


naos scéao 


1 sceann, 


Aoine: 


“tion, An offenees, 

.€1íonsca, oÍfenceg. 

cíioncaá4c, guilty. 

€1nc, gen. oí ceatic, right. 

cLann, ofíspring ; children. 

cLao'ócLóú, 8.m., change; corrup- 
tion. 

cLaonaó, the act of bending. 

clé, left. Lám éLé, left hand, 

clear, 8.m., a trick, 

cléir, 8.f., clergy ; g. cléire. 

rLóó, 8.m., appearance, shape. 
cur ar cLóú, to blot out; to 
efíace, 

cLULú, s.f., character. 

cLúmail, of good reputation, 

CLuain, Cloyne. 

cnuc, s.m., a hill. 

£€0'0” (co'o4), gen. of cur, 4& part. 

€otvróoce, Íor ever. 

coimeár, the aet of Keeping. 

coimeáo4ó, [people] kept. 

coínsíol, s.m., a condition, 

€041, 8.f., a crime. 

cóin. just, right. 
in keeping. 

coirsean, hinders; forbids. 

€0ir site, prevented ; forbidden, 

€01rScC4tu, [people] prevent. 

€01T1€4C4Ó, consecration. 

€oi1icC:1íon, general. 

€01cC10nuva4, constant]s. 

col, s.m., an impediment to mar- 
riage. 

colLan, s.f., the body; g. colna; 
d. coLainn. 

€óm, egually. 

Cómact, 8.f., power. 

'cÓmacCtca4Cc, powerful, mighty. 

€Ómair, or cómair, in presence of. 

comairce, 8.f., protection. . 

cómainte, 8.f., advice, counsel; a 
council. 

cómainrlístar, [people] advise. 

comaoíne, s.í., c:cmmunion. 

cómatta, s.m., & mark; a sign. 

cómatrra, 8.f., & neighbour; g. 
cómatran ; d..cComamrpain. 

cómcruinniúsaó, g.m., a conore- 
gation, or community oí people, 

cómrxoór, cComansa[, 8.m.. &afinity. 


t Scóir, in store, 


cómtíonaó, the act of fulfilling 
cómLuaoat, 8.m., company. 
cómnuisean, dwells. 
cómnuísceac, continual. 
cómheam, the act of counting. 
conrperóit, 8.m., & confessor, 
consnam, g.m., help. 
Conrnaó, s.m., Covenant. 
conc4ba4irnt, 8.f., danger. 
conur?P How? 
cor, 8.m.,astir:; & move. 
Cor, in any way ; at all. 
conóinn,8.f., a crown. ón Comóinn 
fhusre, the Rosary ; g. conóinn- 
eac. 
cotp, 8.m., & body. 
Corp Crúáoro, the Hóly Eucharist 
cors, 8.m., a hindrance. 
cornam, s.m., defence. 
cráibceacc, 8.f., piety, devotion. 
ctiiáinn, £. OÍ crann, a tree. 
crooibrsaoile, g8.m., publication. 
claoibrsaoileaoan, they xpub- 
lished. 
ctitaor' 8.m., gluttony. 
CH4C4C€4, choróteaca, hearts, 
Cré, Crhéió, Crhétró, the Creed. 
chéacúit, 8.m., & creature. 
chéacúna, OÍ & creature. 
cheroeamainc, the act of believing; 
iníluence. i 
creroeam, faith ; g. ciueroim. 
ctei'oean, believes. 
cterois, believe (ye). 
creroim, I believe. 
ctúc, 8.f., an end. 
to put to profit. 
chíoc, s.f., an end; a country : g 
críce; D]1. chíoCa. 
Cníocnuis ré, he finished. 
críonacc, 8.f., wisdom ; prudence 
Críoro, Christ. 
ctúor'o4róe, & christian. 
ctúoroarócte, christians. 
chíoroamail, christian. 


1n.:40n 


cur 1 Schíc, 


. cfúteastLac, terrible. 


ciucnísmí'o, we tremble. 

cHC'Ú4, ChÓsa, valiant. 

crotróe, s.m., a heart. 

chor; 8.Í., & cross: £. Citoire; d. 
CwO1f. : 


crutúsaó, the act of creating, 
€rutuis ré, he created. 
cuucuiSceoit, 8.m., & Ccreator. 
€u24ré ré, he went. 

curo, 8.Í., & part; a share; pro- 


perty. 
curois, take part with; help. 
cúis, five. 
cúisoéas, fifteen. 
€usse, to bim : to it. 
y? 
cúismaúó, fiíth. 


c4o Cuise ? 


” cuinnísean, holds. 


cuím'oeA4ct, 8.íÍ., guardianship. 

cuímne, 8.Í., memory. 

cuímneam, remembering; think- 
ing. 

cuímniútaó, s.m., & commemora- 
tion; the act of thinking. 

Cuití ré, he put, placed. 

cuirí 1 ScóT, Íor example. 

cuirp, £. £ Dl. of corp, & bodf.' 

cúir, 8.Í., a cause. 

cúiceam, 8.m., restitution, 

cúiciíSte, restored, 

cúl caint, poll-talking 

cum, unto; íor the purpose of. 
€usam, to me, etc. 

€úm ré, he formed, composed. 

cuma, 8.m., Íorm ; shape. y 

cuma, the act of shaping, formineg. 

cumaoin, communion: g. cum- 
aoine ; often used as nominative. 

cumafiárúe, & Tefuge. 

cur, putting, placing. cuan bun, 
to institute. cun : leic, to 
agcribe to. 

cúram, s.m., CATe. 

cunca4t [people] put. 


oá, if. ! 

oá ft416, of all that was. 

óá, two. 

'o4€4o, Íortf. 

'o4insíon, 'D4insea4n, siron£; fast. 
oamanca4, damned. 

'oamnu$a4ó, the act of damning. 
'p4o1ne, DeoDle. 

'40n4, human. 

'o4oft, condemned ; ens]a ved. 
'p4o1i4ó. the act of condemning. 


'D4ft4, 8ecomd. 

'oe, OÍ, off. 'oíom, of me, eto. 

'Dé, g. of “Oia, God. 

'Oé h-aoine, Friday. 

'oe4C€410, &0 n'oeaCc4ró, that (he) 
went. 

oéas, “teen.” crí-oéas, thirteen, 

'oe4$, good. 

'Oeas óo'ó4atne, Good Shepherd. 

'oea4s'óaoine, good people. 

'e4S5F40írroin, & good confession, 

peatméinn, good will. 

'eakoibrheaca, good works, 

'péanaACc, late ; last. 

'oeanba4ó, the act of assuring, cer- 
tifying, 

'oeanbúcán, a practice of swearing. 

Sona (so n-), that . . . made, 

id. 


'opeaf, nice, pretty; right (hand). 

oeorsa4báil, 8.f., Ascension of our 
Lord ; lit., being received at the 
right hand ; g. 'oearsa4báLa. 

oearLám, 8.f., the right hand; d. 
'earLáim. 

'oeic, ten. 

'oeicmaó, tenth. 

'eiphíSeacc, s.f., & difference, 

'oein, do; make. 

'óeine4o4f, they did; made. 

'oeinean, doeg ; makes. 

'oeincea4f, [people] do: make. 

'oetne, 8.m., &n end. 

'oesc or, [they] say 

'opeite, godg, 

'peó, &O 'oeó, Íor ever. 

'oeónuis, consení (v. imp.). 

'oeófr, 8.m., & tear. 

'ooeunaim,the act of doing; making. 

'oeunca4t(, [people] do; make. 

'Dia, God. 

"14041, g.m., & devil. 

14€t, divinity 

01404, divine. 

1445, 8.m., & t$Trail. 'na Ót41i5, 
after it. am “Ó141s, &Aíter me. 

'p14mh41m, dark; mysterious. 

'14mapLa, 8.m., blasphemy. 

'14marLaó,the act of blaspheming. 

'íbeanta, banighed. i 

'oíbinc, 8.m., banishmaont. 


coibneaó, [gome one] banished, 

o4Lar, $rae; faithíul, 

oíinn, OoÍ ua. 

oíobáil, oiosbáilt, s.f., harm; 
damage. 

'íosaLcor, 8.m., vengeance 

oíol, the act of paying; of selling. 

'oíons$óáLca, having the guality oí 
being up tc a necessary standard. 

oíot2l, the best one can do. 

oícC, 8., want; defect. 

oiúLcuis, reíuse (v. imp.). 

oiúLcuísean, refuses. 

'Leasc4Cc, lawful. 

Lís, aljaw. na 'olíse, oí the law. 

olircineac, having the guality of 
lawífulness ; binding. 

oLúcócátro, 8.í., immediate occa- 
sion. ' 

po, to. 'oom, to me, etc. 

“0Ó, 4 '0Ó, two ; number two. 

'obrmónac, sorrowful. 

oócar, 8.m., hope; g. 'oócaif. 

oo-CmíoCcnuisce, endless; eternal. 

oó'oéas, twelve. 

oo'óeunsc2, hard to do; impossible. 

“0 feicre, invisible. 

'ootceamaáil, hurtful; injuriousg, 

'01L$eor, S0TTOW ; g. 03Lsír. 

“oóinre, doors. 

oóLár, s.m., s01TOW. 

“oomaáan, s.m., a world. 

oomanbtac, immortal 

'oómnac, Sunday; 'Oómnac Cársa, 
Easter Sunday; 'Oómnac Cinxíre, 
AVhit Sunday. 

"DOC, the act oÍ pouring; gpill- 
ing. 

'ofteam, 8.m., & body of people. 

“oroc, bad. 

otoc rea4ro, a bad condition, state. 

oeam, 8.m., 84 clasa, 

"otiúir, 8.£., lust. 

ohúireamail, lustíul. 

“oua4Ll, something which ia due. 

Ou4Lsar, 8.m., & duty. 

“oubaific, said. 

púil, s.f., a desire. 

“ouine, 8.m., a pergon; a man. an 
'ouine, man, mankind. 

sooúinn, to us. 


'oul, the acs of going. 
oúnmarnDaó, 8.m., murder. 
oúntca, ghut. ' 
oúCcHhACcoc, diligent. 


é,he; it. an c-é, he (the one) who 
eabar, ivory : g. eabuit. 

éaoan, s.m., & íorehead. 

easLa, s.m., fear. 

easLoir, 8.f., a church. 

éasmair, 8.í., absence; want. 
easna, 8.Í., wisdom, 

easnaróe, wise. 

easnaise (níor), wiser. 

esfótro, 8.f., an error: 
earbos,s.m.,a bishop; g. earbuis. 
éarsa, $0 h-éarsa, easily, lightiy 


earsainróe, pl. oí earsáine, 8.Í.,. 


a curse. 

earLán, infirm. 

earnam, 8., want. 

earamLuiseacc, 8.f., disrespect. 

eba, Eve. 

éisíon, ir éisíon, ib is necessarg. 

eiLe, other. 

eiLír, Elisabeth. 

éimró, erying out; erying out 
against. 

éineócaró, will arise. 

éir, cat éir, aíter. 

éirc, listen; hear 

éirceacc, 8.f., hearing; listening. 

éircean, hears, listens. 

éiceac, s.m., falsehood ; g. éitis. 


€oin bairce, John the Baptist. 


fá, under. coorá' Why? 

F4024,l]ong; an raoa” How long? 

Fás, leave ; 'o'pás, leít. 

Fá54:iL, the act oí getting ; finding. 

r4S4m, cá brasom? “Where do 
we get, or find. 

F2r0o, 8.í., length; an Fatro, as long 
as. | 

ráis, 8.m., a prophet. 

rF21$mír, so braismír, till we get. 

FA1LíS, 8.Í., neglect; g. poilLíse. 

ran, remain. 

raoíroin, 8.íÍ., & confession 

rá, 8.m.,, a caus' rpáCcana, 
causeg. 


“ ré, under ; ré mar, according as. 
. pe4aó, duration, gpace; am peaó, 


. géaorpimír, we would be able. 
.. peaft-inro, g.m., 8& representative; 
8 vicar. 
.. geár, better. 
. Feans, 8.Í., anger. 
.. gearoa, henceforward, 
..- gpeicean, 8ees. 
.. peicimí'o, we 8ee..: 
.. pérott, possible. i 
” geróm, íorce. 1 breróm, in force. 
” péile, 8.í., & festival. tá péile 
: muire, Ladg Day. 
... péin, self-same; even. 
Bar, d. oí reans, anger; £g:; 
péine. 
.. geóil, 8.f., flesh; g. reóLla. 
... peuc, behold. . 
 gIAC4ib, d. pl. oí pié, & debt. 
cuir O'TIAC4ib ai force him, 
compel him. 
.. gpiaónaáaire, 8.í., evidence, 
 g1C€10, & Score; twenty. 
 pinniíte, witnesseg, 
ríon, 8.m., wine; g. ríona. 
ríonn, fair, bright; g. rinne. 
ríornaon, & just man; pl. ríoraoin. 
FíonCneromac, one having the 
true faith ; one belonging to the 
true church, 
ríon-naomta, truly holg, 
 píom-folur, true light. . 
 Fíon-Caití Se, constant habit; cus- 
R.. tom. 
ríor, 8.m., knowledge. . 
 píorac, So ríoroC, knowinglg, 
 píminne, 8.í., truth ; a truth, 
 píminneac, truthful.: 
- giú, 8. worth; value. Cum 
mb' fiú rinn, that we may 
Ei worbthy. 
.. plLatar 'oé, Heaven. 
-. FPOC2th, COmpany. 
with me. 
. gpoc2L, 8.m., & word. 
... póSLuim, learning, 
 poróneaACc, patient; voc., Forónis. 
... foitrís, revealed. 
. PoitrisirT, thou diast reveal, 


Te 


am fFPocCoóim, 


Ix 


FoLa, £g. of ru:lt, blood. 

FoLáir, 8., gomething ordercd to be 
done, but which need not be done 
if not ordered. ní poLáim, not 
ordered ; $.e., necessary to be done 
through its own intrinsie nature. 
Such a phrase ag ní poLáin oom 
'ul, so Coftcais ig very closely 
given in English by “i have no 
choice but to go to Cork.” “Mg 
going to Cork ig not a poLáin,” 
$.€,, ““My going to Corkis not a 
thing whose necessity depends on 
8 command,”! 

Fomór, 8.m., homage; g. rpomóif. 

rótncCcean, 8.m., end; concluaion, 

rotrLíonca4, complete. 

Formao, envy. 

mór, yet: even, 

Fre24stt4, 8.m., &n answer, 

Fu4ifí, got. 

FuA4T'sóilc, redemption. 

FuoTS4LóIir, 8.m., & redeemer, 

Fu4rsoóLcar, [some one] redeema. 

Fu4c, 8.m., hatred. 

Furo, 4fí puro, throughout, 

Fuil, 8.f., blood, 

Fuil, so Drpuil, that there ia. 

Fuilins, guffered. 

Futlinsto, they suffer. 

fuilir, so Dpuilin, that you ara. 

ruLans, 8.m., the act of suífering. 

pFuncocvs, comíort. 


SÁ, só, g8.m., necessiby. 

) có, asa, &$ his; at her; at ita; at 
their; a$ which. 

sobaúó, was conceived, 

s4Dóil, the ac$ of taking; recoiv- 


ing. 
Sabiúel, Gabriel. 
soc, every. 
so4b, conceived, 
sSo1b Léi, accept it. 
son, without. 
saol, s.m., relationghip: g. saoíit. 
saoLca, relatives. 
seabaró, will find, or get. 
seaLamna, seaLLamna, 8. pl., pro- 
mises. 
$eaLL ré, he promised. 


seaLLan, [he] promisea, 
seaLLaimíó, we promise, 
SeaLLair, thou didst promise. 
seanmnatóe, chaste. 
seanmail, loveable; lovely. 
seanmnatróe4ct, 8.f., chastity. 
Se4rC4, Se4rta4 amac, cut out; 
cut offt. 


sea, 8& gate. 

seibean, obtains. 

seibmíi, we obtain. 

sein, 8.f., a fcotus; an embryo. 

seinea4ó, was conceived. 

senetóLsca, general. 

seut:t sharp; gevere. 

SI, s1óeaó, although; however. 

siLeacs, brightness. 

SIOf4, shorter, nearer. an vc-é if 
síor, he who is nearest. 

sLac, take; receive. 

$Lac, took; received. 

sSLan, pure, clean; pl. sLana. 

sSLan, v., cleanse. 

SLanan, cleanses. 

Syew"góas s sSlaorócearn, [people] 
call. 


sLeann, 8.m., a glen. 

sLóire, 8.f., glory. 

stótmat, glorious; g. sLónmhaine,. 

sSLua4irís, Dproceed [ye]. 

sLúin, 8.Í.,, & Knee; a degree of 
Kindred ; g. sLún. 

sLúin saoil, & degree of blood-re- 
lationship or of affinity. 

sSnát, 8.m., & custom. 'oo $nát, 
usually. 

Sné, 8., external appearance. 

sní, 'oo $ní, who did ; made. 

snmíóean, does; makes. 

sníom, 8.m., an act. 

sníomarnta, acts. 

snótaí 'oiaóa, holy works, 

so, to. 

so tí, to; until. 

sotiruisean, hurts; wounús, 

sráú, 8.m. love. 

grá ó4c, loving. 

Srá'ú4im, Í love. 

'oo Stró fré, he loved. 

srá'omar, lovable. 

snáoócaimír, we would love. 


gEráóusaó, the act of loving, 
SnóTrca, 8, D1. grace. 
snórc2mail,fullof grace; graclous 
stún, 8.f., the gun. 
su4Lainn, d. of suala, 8, a 
gcros $ 
Air, 8.Í., danger ; g. suaire. 
bwis gtealing ; thett. ig 
Suró, DT47. 
suróe, intercession, prayer. 
suiómír, let us pray. 
sur, tha 
surnab, that... is (dependent form 
of sr). 


1, 1n,in, :íonam, in me, eto. 

ta, they. 

1tatiaró, the act of asking; (imp.) 
ask (ye). 


14tt41mí'o, we ask. 

íobir, (he) sacrificed ; offered up. 

“obint, 8.f., & gacrifice. 

fóbinta, sacrificed ; offered. 

1oití, between. 

tpríon, tprean, hell; g. ipúinn. 

smpí'óe, 8.m., intercession. 

mhear, 8.m. strife. 

imctis, £o. '0'imcóis, went, 

smtísró, go ye. 

1ncolLna, Incarnation. 

sncolnuisce, incarnate, 

1n'oiú, to-day. 

1nea4o, 8.m., & place. 

innriínct, ínrint, the act of telling, 
relating. 

nf 84 Íorm of i,in 

íncinn, 8.f., & tendenoy of mind. 

10m40, €xXCesg. - án 10ma4o, too 
much, too many. 

íomasca, images, 

somlán, complete, perfect; so 
h-íomLán, altogether. 

1íomLáine, comp. oí iomlán. 

sompuis, turn. 

1íomprocaimír, we would behave, 

10n4, 1 n-a, in his; in her; inita; 
in their; in which.. 

1onan, egual; same, 

tsonaáinn, in us. 

sonsanc4Cc, wonderful. 

sonar, 1íonur. in order that. 


& 


XX, 


iora, Jesus 

íorraó, would eat. 

srooróce, aá night. ' 

trUis, lowered; humbled; past of 
“ruiúsaú, to lower. 

s€e, the act of eating. 

sCean, eala. 

1ú'outiSeac, & Jew. 


Lá, s.m., a day. 
Lae, g. of Lá, a day. 
Laece, days. 
Laeceamail, dailg. 


Lároit, strong. 


Laireis, within. 

Láicneac, present; present]y ; im- 
mediately. 

Lán, full. te Lán crnoróe, with a 
whole heart. 

Lánma, 8.f., &a married couple ; g. 

' Lánman, d. Lánmain. 

Lácain, & presence; 1 Látain, in 
presence of. 

te, with; during. UMíom, with me, 
etc. 
Leaba, 8m., a book. 
éitis, & false oath. 
Leaca, 8.Í., a cheek; g. Leacan ; d. 
Leacain. 

Leanan, continueg ; Íollows. 

Lean, a child. 

Lear, 8, benefit; improvement ; 
g. Leara. 

tearusaú, the act of improving. 

tLeacrparn é, it will be spread. 

teis, permit; did permit. 

Léise, the act of reading, 

Leise4ó, it was permittcd. 

Leisr20, would permit. 

teisrú, let (ye). . 

Leisimío, we permit, let. 

Leiniíb, Lein5, g. & pi. of Leanb, a 
child. ; 

Léin, exact. é so Léir, all of it. 

teir, with; with him; with it, 

Leirse, 8.m., 8loth. : i 

teit, 4 leit, hither; pé Leic, 
apart, aside; cur 1 leic, to at- 
tribute to. 

tLeitéro, the like; pl Leitéisí. 


León, enough. 


teaban 


León-$níom, reparation, 

LUimbo, Limbo. 

Línn, with ug. 

Línn, a movement; Le Línn, af 
the same time ag. 

Líoroán, s.m., a litany. 

tíonmar, full, abundant. 

Losa, s.m., an indulgence. conaó 
tosa, the benefit of an indul- 
gence. 

Loinstró, 8eek (ye). 

Lonnnaúv, shining. 

Luac, s.m., a price; worth. 

Lua, less. an Curo :ir Lu$a4 Óe, 
&t: least. 

Luac, gwift, guick ; g. agility 

Luac$áin, B.f., joy, gladnesa; g 
tLuacsárna. 

Luiseaousaó, & lessening. 


má, if. 

mac, & gon. 

ma4aisoean, & virgin; g. maisine. 

maít, 8.f., delay. 

main$ín, 8.f., trust; confidence. 

mattn ré, he lived. 

mainb, g. of marb, dead; dead!y. 
Cum an pea2ca fhainbó, to deadig 
gin. 

maineaccainc, the act of living. 

maic, 4adj., good ; 8., a good thing. 

maic, v., forgive. 

maiteam, the act of forgiving. 

maiceamnacar', 8.m., Íorgivenesa. 

maitear, 8.m., goodness. i 

maitpa4r, [some one] will forgive. 

maitcríó, will forgive. 

mA2itimío, we forgive. 

maitce, Íorgiven. 

máitneaca, 8.f.pl., mothers. 

maLuisce, accursed. 

mAftt, 8843 because, 

mar fin, 80; because of that, 

mar 4n scé4ona, Also. 

matób, dead ; dead|y. 

marnbaó, the act oí killing, 

marmnóbtac, dead|gy. 

mártsa, March. 

mamcea4ft móir, 8.m., & martyrT 

marla, s.m.,contumely; an insuls 

marLuísean, does insult, 


mát£tair, 8.f., & mother. 

máC(4ift-baircí, a god-mother. 

mé, [; me. i 

meabairm, 8.f., the memory; the 
mind. 

meabnuis, study, think. 

meaúóa4an-oróce, midnight. 

meanmna, g.f., the mind; the 
spirit. 

mear; 8.m., esteem; consideration. 

mero, amount; sise Sa métro, 
inasmuch ; cá méi'o, how much? 

' méinn, disposition. 

méirLeac, a rebel. 

meifilLeacar, an act of rebellion. 


meirse, 8.Íí.,, drunkenness; intoxi- 
cation. 


meoúóan, 8g.m., 
meo'óain. 

mic, £. oí mac, 4 son. 

mice4lt, Michael. 

míseanmnaróe, unchaste. 

míle, a thousand; a mile. 

mín, fine; smooth. 

minic, often; freguent, 

mion, small. 

miona, an oath. 

miona móra, gwearing, 

mire, 8., an objectionable thine. 
ní mire é, there is no objection 
to it. 

mírLeacc, 8.f., gweetness, 

mirnea4Cc, 8.m., COUTage. 

mnóib, d. pl. of bean, & woman. 

mó, more; greater; comp. oí món, 
great. 

mó, Íor í:om'óa, many. 

moLaó, the act of praising. 

móire, greater. 

mór, £Taat; big. Bo món mómn; 
especially. 

mór-r-riú, pride. 

mónLuaco, 8.í., great value; efú- 
C2€7. 

mórmmaitear, 8.m., great goodness. 

múin, taught, 

muime, 85.íf., a nurse, 

muíncir, 8.í., peopje. 

muine, Mary ; applied exclusively 
to the Blessed Virgin. 

muna, unless, 


a means; DÍ. 


xiL 


ná (neg. imp.), ná bua, do not 
gtrike, | 

ná, nor. 

"ná, Íor ioná, than, 

'na, ÍOor :íona, in his. 

nÁ'oút;, 8.m, nature. 

ná'oúna, natural. 

náine, 8.í., shame. 

nma4o, nama4tro, 8., an enenf. 

namo2ib, d. pL of namav, &n 
enemy. 

n407m, 8., & Baint. 

n40ma4i(13r, Bacrilege, 

naomk(a4, holgs. 

naoint acc, 8., holiness,. 

na4aomtoil, holy will. 

naomúsaó, the act oí sanctifying. 

naomuistean, ig hallowed. so 
naomuiscean Cr ainim, hallowed 
be thy name. 

naoi, nine. 

n4 naoim, the sainta; g. na nom. 

naoimaó, npinth. 

nAoin'o4Cr, iníancy,. 

neam, 4 neam, in Heaven. 

neam-Ceanc, WIO0ng. 

neam'olarcineac, unlawful. 

neamFPítmnnea4c, false; untrue 

neamfuilceac, unbloodg. 

neamrTuím, indiíference. 

nearnc, 8.m., gtrength. 

neancusa4ó, the act of strengthen- 
ing. 

neancuisean, strengthenas. 

neime, g. 0oÍ neam, Heaven. 

neiti15, d. pl. of níró, a thing. 

ní Fuil, ní LU, is not; there is not. 


nó, g.m., & thing. 

níor, past íorm oíní. níomn $Lac, 
did not take. 

nine, 8. 0Í nearic, strength. 

níor; (comparative) níor mé, 
greater, I 


no'oLas, nolLas, 8.Í., Christmas 
nua, new. 


ó, trom ; gince. 

oba2in, 8.f., 4 work ; g. oibre. . 

2cáro;. sÍ., an occasion ; pt 
ocátr'orúe, 

ocus, eight. 


occmaó, eighth. 
orháil, the act of offering. 
orráLamí'o, we cffer. 
Ós, a virgin. 
o1breaca, works. 
Ooibhiúsaó, 8.m., an operation. 
oroe, a teacher. 
oroear, instruction. 
óir, g. of ón, gold. 
Óir, because. 
óL, the act of drinking. 
oLa 5.f., oil.  OLa 'OÓéanac, Ex- 
'.. treme Unetion. 
oLam, readg. 
óLan, drinks. 
olc, s.m.,evil; adj. bad, evil. 
olmúsaó, the act of preparing. 
onóir, 8. honour; g. onóna. 
c'onóit, thine honour, 

onósnac, honourable. 
onórnaimío, let us honour, adore. 
orainn, on us, 

ótro, orders. 

ótrouis, order (imp.). 
órrou:isean, orderg; ordains. 
ótrouisce, ordained ; ordered, 
oTrs4il, open (imp.), 
ors4Lócait, [some one] opens. 
orna, & 8igh ; pl. ornatróe. 


pásánac, g.m., 8 heathen. 

pa4rouif, 8.Í,, & prayer ; the Lord's 
praser. 

pa41roireA4Ca4, prayera. 

páirt 8.Í., & part; & share. 

páiticeac, having a share. 

páir, 8.f., the Passion. 

pápa, 8.m., the Pope. 

panóirce, 8.í., & parish, 

peaca, 8.m., & sin ; DÍ. peacaíóe. 

peaca an crínfitt, original sin. 

peaca, Bin. 

pea4cac, &sinner; sinful; g. pe4c4iS. 

pe4camail, giníul. 

beacuísear, 1 ginned. 

beacuísmaifí, we sinned. 

pea4oait, Bhata: Peter. 

pea4rnTa, 8.Í., 4 person; g£- peanTAn, 
pl. peanrana.. ; 

pian, pain ; punishment; d. péin; 
pl. pianvr, 


xiil. 


pionór, s.m., guffering. 

pobul, g.m., a congregation; g. 
pPobuil. 

poíblLicánac, g.m., a& publican. 

PpóLt, Paul. 

Ponviur DíLáic, Pontius Pilate. 

póra, póraó, marriage; marrying. 

préam, 8.f., & root; g. puéime ; 
d. préim. 

ptíom, first; chief. 

próirce, & parish. 

Ppunsaoótnreacc, Purgatory 


naD'oat:, they were. 

rmábmainne, we were. 

nacaimír, we would go. 

nacrro, they will go. 

tná'o, 8.m., an utterance; v.n., the 
act, ot gaying. 

r404fc, & look; a sight. 

nánpáirce4c, having a share in. 

tÁCta4, 8& guarter of a year. 

néróceac, 8.m., a freeing. 

téit 'oo héin, in accordance with. 
'o'á héir, in accordance with it. 

treuLcan, a star. 

t14CCcAna4Cc, necessarg. 

t14Cca4nar, 8.m., & npecessity; Dl. 
ttaCconairí. 

t4S54Lca4, regulated; regular. 

tuám, ever. 

t1AnAC, in conformity. 

tú, g.m., a King. 

tíSseacc, 8.Í., a kingdom. 

fó, verf ; too much. 

tOim, noirm, before. nómam, be- 
Íore me,ete. —noim né, before- 
hand. 

nóim, Rome. 

nómánac, Roman. 

rór, 8.m., 8& rose. 

tu'o, & thing. 

nmus40, was born. 

rún, s.m., a secret; an intention ; 
8, desire. 

tún “oíosaLcair, 
revenge. 

tún 'oiamat, & mgstery. 


8 desire for 


f4, in the. 
rábáit, the act of saving, 


xiv. 


rábáLca, saved. 

ráchamínc, 8.fÍ., &4 gacrament ; pl. 
ráctómíntí. 

r4sat'c, 8.m., & priest. 

raróbnear, 8.m., riches, wealth. 

ráisotuirí, soldiers. 

rainc, s.í., covetousness. 

SaLbé nesína, Salve Regina. 

r4mpL1la, an example. 

ran, that. 

ran, in the. 

rancuis, desire, covet. 

T40$541U, s.m., the world ; the span 
oÍ life; g. raoosait; te r4osaL 
n4 T40$0L, world without 5 

T4052oLca, worldly; mortal. 

Taoirne, 8.f., a holidag. 

raor, Íree; cheap. 

ra4onaúó, the act of freeing; de- 
livering. 

raocon, 8.m., & labour. 
T40C€21W, Wages, reward. 

ra4ocrnuisce, worked ; laboured. 

raocnuisteac, laborious; servile. 

ráram, s.m., satisíaction; g. 


tLuac 


té tin, that is. 

Teacainc, the act oí avoiding. 

rec, seven. 

reaccmaó, seventh. 

ré4La, s.m., & stamp ; & seal. 

realbusaú, the acts of taking pos- 
session, 

rean, rean'oa, old. 

réan, happiness ; prosperitr. 

réanraó, would deng. 

rearam, the act of standing; g. 
rearaim. 

rearuisean, (he) stands. 

ré'oéas, sixteen 

reine, níor reine, older. 

reirbíreac, 8.m., & servant. 

rémaó, sixth. 

reóLan, directas. 

rsannama44[l, írighttul. 

rsat (v. imp.), part; separate, 

r52tt4rma4int, the act ot parting 
with. 

rsarnFinn, I would part with. 


rsátán, 8.m., a mirror. 

TSé4La, s.m., news; tidings. 

TStt€4'04aimí'o, we cry Out. 

rsrú'oaú, the act of examining. 

rsuts the act of disentangling ; 
setting free. 

rSutFimír, we would disentangle. 

Tínne, we (emphatic). 

frínrirt, £. of rínreat, ancestors. 

ríoLrnaú, s.m., & propagation ; dia- 
semination, 

FíoLnaró, was derived from; de- 
scended from. 

ríonuróe, eternal, 

ríonuíóeacc, s.f., eternity. 

ríor, downwards from the speaker. 

ríccáin, 8.f., peace; g. ríCCána. 

rLáince, s.f., health. 

rtánúsaó, the act of making whole. 

ftLánuíisce, saved ; made whole. 

frltánuisceóir, s8.m., & saviour. 

Tlís, 8.f., & way. 

ftíocc, 8.f., progeny ; ofíspring. 

rmuaíneam, rmuíneam, 8.m., & 
thought; an idea; the act oí 
thinking. 

rmuínce, thoughts. 

robailce, s,m., a virtue. 

rocarn, $.m., profit; benefit; g. 
rocatn. 

focrnaró ré, he settled, established. 

rocnúSsaúo, the ac$ oí setiling ; 
establishing. 

rofeicre, visible, 

roiléin, clear; manifest. 

Soirséa4l, the Gospel; g. Soirséit. 

SoirséaLaíóe, 8.m., an liivangelist. 

roiteac, 8.m., & vessel. 

rótár, s.m.;, consolation. 

rotoscac, venial; pardonable. 

rotLur, s.m., light; g. rotuir. 

ron; sake; at fon, íor the sake of. 
An 4 fon sum Féroim, although 
it is possible. , 

rótro, 8.m., & sort; & kind. 

rpeóir, rpéir, 8.f., heed; care; 
interest. Éá 

Tpíonatro, 8 gpirit, 

rpíonaoáLca, spiritual. 

TpP1r14LC4; special. 

rpleáócar, 8.m., dependence.- 


rpreasaó, the act of stirring 
rtuoirro, they reach. 
rnucrvró,, will flow. 
T€40,8t0D; san rc4o,immediately. 
€419, TCÁI:IC, 8.Í., & state. 
rcrur, worldly goods. 
ru2ainear, 8.m., gduietnesa ; 
ruainir. 
ruar, upwards from the speaker. 
rubrcáinc, 8.f., substance. 
ruíóe, ruíse, the act of sitting. 
rúil, s.f., the eye; pl. rúite. 
fruím, regard; consideration; a 
ghort space. 
ruipéat, $.m., & supper, 


up. 


£:. 


cá, is; there is, 

c4D44tf, give. 

cabainc, the act of giving. 

cabanrpá, you would give. 

cabarnrtó, will give. 

cabantcar,s.m., agijít; pl. coban- 
tairí. 

tason, comes. 

t45410, SO '"T45440, may (it) 
come. 

cátrv, they are. 

táinis, came. 

cairbe, s.f., advantage. 

cáire, relics, 

cairbeáincs, the act of showing. 

cairbeánan, (he) shows. 

 cairbeánaúó, 8 showing; a show. 

caicneamac, pleasing; comp. C4té- 
neamaise. 

c4Lam, 8.f., 
coLman. 

can, an can, the time when. 

tánamaití, we came. 

caob,8.f.,aside. s1'ocaob, about ; 
concerning. 

ca4ft, Over; beyond. 
instead of. 

cancairne, 8.m., insult. 

tárla, it happened. 

cátnáLsa, nailed. 

Cat n-aiT, back again. 

ceaccr, the act of coming. 

cea4acCcr2oineA4cv, 8.f., & message. 

Ceaccaineacc Aon óinail, 
Angelua. 


earth; land; g. 


tar Ceann, 


the 


xYy. 


ceaCcaire, 8.m., & mesaenser. 


ceampal, gm., &a temple; a 
church. 
cea4asa4rs, 8.m., teaching. 
cea4sa4rsóití, 8.m., & teacher, 
cearcuisean, ig 


rear ouisean, 
wanting. 

cears$háúó, 8.m., fervent love. 

ceroiol, 8.m., a title. 

céróean, goes. 

céróro, they go. 

reine, 8.f., a fire. 

ceóta, 8.f., 4 boundary. 

cí, $o 'otrí, to; until. 

cis, 8.m., & house. 

c1íSeatina, 8.m., & lord. 

címpa2l, around; about, 

críocF4ú, would come. 

cíocrpa4ró, will come, 

cío'óLasce, 8., & gift. 

Cío'ÓLaictóe, cío'óLaicí, gifta 

cósan, takes; raises. 

cósaó, was raised; taken. 

cósáil, the act of taking; raising. 

coibéim, 8.f., a reproach; a 
blemish. 

cO4Ll, 8.f., the will. 

coitlceamail, willing; willingly. 

cotimirste,Íorbidden; prohibited, 

cOr40,8.m., & Íruit. rcOn4ú L0$a. 
the benefit of an indulgence. 

ctié, through. 

crear, third. 

Creróinsce, of Trent. 

chéisean, the act of leaving ; for- 
saking. 

créiSnar, 8.m., 
créismr. 

creótócatroír, they wculd guide, 

crí, three. 

ctíro, through it. 

crí'oéas, thirteen, 

chímaó, third. 

críobLótr, 8.f., trouble. 

Cmíónóiro, 8.$., —Trinitg; 
Críonóiroe. 

criút, three persons. 

ctiócairne, 8.f., mercy. 

ctrócaineac, merciful. 

cHOu17, 8.f., 8trife; guarrelling. 

crom, bhesvy, 


abstinence; g. 


xvi, 


ceomariúeacvr, the act oí talking 
severely oí a person. 

cfíoÍrsaú, fasting; g. crorsaró. 

cu 45, $8., & Dity. 

CU A11Ú54Ó, corrupting ; defiling. 

cir'uailiSce, corrupted, 

cú, thou; you. 

tuar, above. 

tus, £4ve. 

€u5410, 50 'OCUS41Ó0, may...give | 

tcusóimío, we give. 

tusaóir, thou didst give. 

cusc4i ona, they are ealled, 

cuisean, understands. 

cuisim, Í understand. 

cuisrine, 8.f.,, intelligence; €£g. 
CUuiSTÍOnaA. . 

cuisceaf, it is understood, 

tuile, more. & Cuile, any more; 
any others. 

tuileam, the act of earming; de- 
serving. 

cuilLean, deserves, 

ruinTe, weariness, 

cúiT'se, first. 

cuicim, the act of falling, 

tu1c1mí7/0, we fall. 


cúr, s.m., a tower. 

cúr, 8.m., a beginning. at 'ocúirf, 
at first. 

cura4c, 8.m.,a beginning; the first 
place. 


uabar, 8.m., pride. 

unaccaftán, 8.m., a superior. 

U415s, 8.Í., a grave. 

144, 8.Í., an hour; a time; once 

uan, 8.m., a lamb; voe. uain. 

uocbárac, terrible. 

ucc, s.m., the bosom. 

uX'ooin, 8.m., an author. 

uile, all; every. so h-uile, uni 
versally. 

uilLe-Ccómacca4c, almighty. 

uiníreal, humble; abject ; base. 

umaL, humble, obedient. 

umLacc, humility. : 

umaLuíseacv, humility; resigna- 
tion. 

un&ó, 8.m., & Security; & guar 
aníee. 

gu2im, 8.Í., reverenca, 

úmnnuisce, prayer. 
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